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DØDENS ENGEL

Utgiverne av Dødens engel er av Den internasjonale domstolen for arkeologiske gjenstander blitt pålagt å trykke denne dommen på første side av hvert eksemplar.

Moderator Breffni Waltz

38. Messidor AD 143.830

Sammendrag av foreløpig dom datert år 143.710 i den republikanske æra fra Den internasjonale domstolen for arkeologiske gjenstander vedrørende Guds venstre hånd-trilogien og kontrollen over de såkalte Paradisets søppelfyllinger. Disse søppelfyllingene består, for å fjerne enhver tvil, av de fire kvadratkilometerne som omkranser stedet der Paul Fahrenheit gjorde sine første oppdagelser av trykte papirer fra svært tidlig oldtid. Min dom er foreløpig, og gjenstand for revisjon, i første instans i Appelldomstolen. Men en øyeblikkelig avgjørelse er påkrevd, på bakgrunn av påstander fra FNAU om at uerstattelige dokumenter og gjenstander er i ferd med å gå tapt på grunn av nomadestammene som stadig passerer gjennom funnstedet og har for vane å bruke innholdet i Paradisets søppelfyllinger som toalettpapir.

Fakta i denne saken er ikke omstridt, og er som følger:

Dette søksmålet har sitt opphav i kaptein Victoria Ung Khanans første månelanding for ca. tretti år siden. At kaptein Khanan etter bare et par dager oppdaget at hun var blitt slått i denne største av alle oppdagelsesreiser med omtrent 165 000 år, var et stort sjokk, for ikke å si det største sjokket som noensinne har vært påført kvinneheten. De skjøre restene av det som må ha vært et enda skjørere romfartøy avslørte at det hadde sin opprinnelse i en forsvunnet terrestriell sivilisasjon vi ikke kjente til, en sivilisasjon som snart ble kjent som flaggfolket, etter kjennemerket med stjerner og striper man fant plantet tett ved fartøyet. Som en følge av dette ble De forsamlede nasjoners arkeologiske undersøkelser grunnlagt, med det ene mål for øye å lete etter rester fra flaggfolket her på jorden.

Så langt har denne letingen vist seg å være resultatløs, og det av en enkelt grunn: is. FNAU oppdaget raskt at det for 164 000 år siden var en periode der stor isbredannelse, nå kjent som «snøballen», dekket nesten hele planeten med is, ofte med en dybde på mange kilometer. Is som kan slipe ned store fjellkjeder, har ingen problemer med å fjerne etterlatenskapene fra selv den mest avanserte sivilisasjon – så det var tydelig at bare en liten del av populasjonen kunne ha overlevd. Videre undersøkelser avslørte imidlertid en senere og signifikant varmere periode under snøballen, som for femten tusen år siden fikk isen til å trekke seg tilbake langt nok og lenge nok til at en ny sivilisasjon kunne utvikle seg, før de i sin tur ble overmannet av de tilbakevendende ismassene.

Det var på dette stadiet i denne frustrerende historien at Paul Fahrenheit begynte å kritisere, for å si det mildt, sine kolleger for deres ensidige fokus på teknologiske løsninger på dette store problemet. Han påpekte at å forsøke å finne slike uklare spor fra fortiden var som å «lete etter høy i en høystakk», med mindre man tok i bruk «en innretning» for å rettlede teknologien. Denne «innretningen», som med største sannsynlighet skulle kunne redusere høystakkens omfang, var legender og folkeeventyr. Han hevdet at virkelige historiske hendelser fra fjern fortid kunne ha blitt innlemmet i det som tilsynelatende var imaginære historier om guder og monstre og andre fantastiske beretninger.

Disse ideene ble uten videre forkastet, og forholdet mellom Fahrenheit og hans studenter og overordnede ved FNAU kan utelukkende betegnes som konfliktfylt.

Som et resultat forlot Paul Fahrenheit FNAU i den ventose republikanske æra 139, og la ut på det som for hans kolleger fortonte seg som selve definisjonen på en meningsløs jakt – forsøket på å finne det som av det isolerte habirufolket ble kalt Paradisets søppelfyllinger. Det var her herr Fahrenheit trodde han kunne være i stand til å finne de første terrestrielle bevisene, om ikke fra flaggfolket, så fra den sivilisasjonen som fulgte kort tid etter.

Fire år etter at Paul Fahrenheit forsvant, ble det første bindet i en fantastisk fiksjonstrilogi med tittelen Guds venstre hånd publisert. Boken ble oversatt til om lag tjueseks språk, men fikk en blandet mottakelse både av lesere og kritikere: den ble sterkt beundret av noen, men svært mislikt av andre, for sin særegne atmosfære og merkverdige tilnærming til kunsten å fortelle en historie. Hvordan er disse to tilsynelatende urelaterte hendelsene bundet sammen? Det viser seg at herr Fahrenheit sto bak utgivelsen av Guds venstre hånd og et påfølgende bind, De fire siste ting. Disse bøkene befant seg svært langt fra datidens fantastiske fluktlitteratur, en sjanger de ble påstått å tilhøre. Fahrenheits tiltro til Paradisets søppelfyllingers potensial, skulle vise seg å være helt på sin plass. For å gjøre en lang og bitter historie kort, fikk Fahrenheit det for seg at han ikke ville fortelle sin tidligere arbeidsgiver om sin oppdagelse, slik han var juridisk forpliktet til å gjøre. I stedet hevdet han at FNAU ville, og jeg siterer: «knuse det utvilsomt briljante ved det jeg har kalt Guds venstre hånd-trilogien i en dyster akademisk oversettelse, omarbeidet av en armé av selvopptatte pedanter som vil begrave dens vitalitet under et lag av høytsvevende kjedsommeligheter, fotnoter og ubegripelige og mørklagte analyser».

Fahrenheit ble besatt av tanken på at den moderne verden burde tilnærme seg disse tre bøkene på noenlunde tilsvarende måte som deres daværende lesere kunne ha nærmet seg dem. Som et resultat av dette, påtok han seg å oversette dem (en formidabel intellektuell prestasjon, noe til og med hans kritikere måtte innrømme) og få dem publisert under sin mors etternavn som de ovenfor nevnte skjønnlitterære verkene. Hvem vet hvor lenge dette merkverdige knepet kunne ha fungert hadde det ikke vært for herr Fahrenheits indiskrete sengeprat med en ung kvinne som, viste det seg, ikke var så pålitelig som han trodde, og som prompte solgte historien til et nyhetsbyrå, noe som i sin tur førte til at FNAU henvendte seg til denne rett for å få en kjennelse som kunne gi dem juridisk kontroll over Paradisets søppelfyllinger.

De forsamlede nasjoners arkeologiske undersøkelser innvilges som ønsket full, men midlertidig, kontroll over funnstedet.

Saksøkers henstilling om å få forhindret publiseringen av den siste «romanen» i Guds venstre hånd-trilogien, Dødens engel, innvilges imidlertid ikke. Publiseringen kan fortsette under den forutsetning at et sammendrag av denne dommen blir trykket i begynnelsen av Dødens engel. Både FNAU og Paul Fahrenheit vil få anledning til å legge til et appendix etter bokens avslutning der de kan forklare sine synspunkter.
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Det finnes tre fundamentale menneskelige følelser: frykt, sinne og kjærlighet.

J. B. Watson, Journal of Experimental Psychology

Gi meg et dusin sunne spedbarn som er velskapte, og min egen, spesielle verden der jeg kan oppdra dem, og jeg kan garantere at jeg kan ta et av dem, tilfeldig valgt, og lære ham opp til å bli en hvilken som helst spesialist etter mitt valg – lege, jurist, kunstner, grosserer og, ja, selv en tigger og en tyv, helt uavhengig av hans talenter, tendenser, evner, kall og hans forfedres rase.

J. B. Watson,

«What the nursery has to say about instincts»

Psychologies of 1925

Før du blir fjorten år har antagelig det verste som kommer til å skje deg i livet, allerede hendt.

Louis Bris, The Wisdom of Crocodiles




DEL EN

Jeg kom alene og drar som en fremmed.

Jeg vet ikke hvem jeg er, eller hva jeg har gjort.

Aurangzeb
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En kort rapport om Thomas Cale, sinnssyk. Tre samtaler i klosteret på øya Kypros.

(NB Denne vurderingen ble gjort etter at priorinne Albright fikk slag. Notatene hennes ble feilarkivert sammen med innleggelsespapirene til Cale. Rapporten må leses i lys av at disse dokumentene mangler, og jeg vil derfor ikke kunne holdes ansvarlig for noen av mine konklusjoner.)

FYSISKE KARAKTERISTIKA

Middels høyde, usedvanlig blek. Langfingeren på venstre hånd mangler. Søkk på grunn av fraktur på høyre side av hodeskallen. Betydelig overvekt av arrvev i skade i venstre skulder. Pasienten sier han opplever periodisk tilbakevendende smerter fra samtlige skader.

SYMPTOMER

Alvorlige brekninger, vanligvis tidlig om ettermiddagen. Utmattelse. Lider av søvnproblemer og vonde drømmer ved søvn. Vekttap.

BAKGRUNNSHISTORIE

Thomas Cale lider ikke av hysteriske vrangforestillinger eller ukontrollert oppførsel, bortsett fra dem som følger av hans sure personlighet. Brekningene om ettermiddagen gjør ham stum av utmattelse, og han faller i søvn. Ved sen kveld er han i stand til å snakke, men er den mest sarkastiske og sårende person som tenkes kan. Han hevder at foreldrene, som han ikke husker, solgte ham for sixpence til en prest i Den hengte befriers orden. Thomas Cale er merkelig, ikke det minst irriterende av hans mange tilgjorte trekk. Han prøver alltid å gjøre sine samtalepartnere usikre på om han gjør narr av dem, når han da ikke er helt tydelig på at det er nettopp det han gjør. Han forteller om sin oppvekst i Sanktuariet som om han utfordrer meg til å stille meg tvilende til de daglige grusomheter han måtte utholde. Han hevder at da han kom seg etter en skade som forårsaket sprekken i skallen – og igjen er det umulig å bedømme om han mener dette alvorlig – var hans evner, som allerede var store (han skryter ofte om fortiden, men ser ikke ut til å ha gjort det på det aktuelle tidspunktet), blitt enormt forsterket som et resultat av skaden, og at han, etter at han kom seg, er blitt i stand til alltid å forutse enhver motstanders bevegelser. Dette høres usannsynlig ut, og jeg avslo et tilbud om å få det demonstrert. Resten av fortellingen hans er like usannsynlig som den mest eventyrlige ridderfortelling for barn. Han er den verste løgner jeg noen gang har truffet.

Hans historie i korttekst. Hans liv i nød og militær trening i Sanktuariet sluttet dramatisk en kveld da han tilfeldigvis oppdaget en befrier av høy rang som var i ferd med å dissekere to levende jenter. Dette var et slags hellig eksperiment som skulle nøytralisere kvinners makt over menneskeheten. Etter å ha drept befrieren i den påfølgende kampen, flyktet han fra Sanktuariet sammen med den overlevende unge kvinnen og to av sine venner, mens en mengde befriere var på hevnlysten jakt etter dem. Da de forsøkte å komme seg unna forfølgerne, endte de fire opp i Memphis, der Thomas Cale ikke uventet skaffet seg en mengde fiender, og (litt mer uventet) et par innflytelsesrike allierte, deriblant den berømmelige IdrisPukke og hans halvbror, kansler Vipond (som var hans stilling den gang). På tross av disse fordelene, kom hans voldsomme natur til uttrykk i et brutalt, men usedvanlig skadefritt sammenstøt med (påstår han selv) et halvt dusin ungdommer i Memphis, som han (naturligvis) gikk seirende ut av, selv om han endte i fengsel. Merkverdig nok blandet lord Vipond seg nok en gang inn på hans vegne og sendte ham på landet med IdrisPukke. Freden i materazzienes jakthytte, der de oppholdt seg, ble etter kort tid avbrutt av en kvinne som prøvde å snikmyrde ham, av grunner han ikke var i stand til å redegjøre for. Dette mordforsøket ble ikke forhindret av hans egne vidunderlige egenskaper – for han svømte naken da dette angrepet fant sted – men av en mystisk, usett og frekk fremmed som drepte den potensielle morderen med en pil i ryggen. Hans redningsmann forsvant deretter uten å etterlate seg noen spor.

På denne tiden hadde prestene i Sanktuariet oppdaget omtrent hvor han befant seg, og klarte å lokke ham fram (påstår han) ved å kidnappe Arbell Materazzi, datteren til dogen av Memphis. Da jeg spurte ham hvorfor befrierne var villige til å risikere en ødeleggende krig mot datidens sterkeste makter for hans skyld, lo han meg opp i ansiktet og sa at han ville avsløre hvor helt usedvanlig viktig hans person var når tiden var inne for det. Det er min erfaring at de oppblåst gale ser meget alvorlig på sin egen betydning, men en av egenskapene til Thomas Cale er at hans sinnssykdom først blir tydelig noen timer etter at en samtale er over. Når man er sammen med ham, får selv hans mest utrolige historier en til å glemme tvilen, helt til man noen timer senere kjenner en ubehagelig følelse krype oppover ryggraden, som når man har blitt lurt av en kjeltring på markedet til å kjøpe en flaske med en eller annen vidundermedisin. Jeg har tidligere opplevd med andre sinnssyke, skjønt ikke ofte, at de lever seg så sterkt inn i sine egne fantasier at selv den mest forsiktige skeptiker lar seg forføre.

***

Naturligvis reddet Thomas Cale den vakre prinsessen fra de onde befrierne, riktignok ikke, det skal være sagt, mot alle odds i en ærbar kamp, men ved å stikke i hjel sine motstandere mens de sov. Dette er en av de andre uvanlige sidene av hans illusjoner – at hver og en av de endeløse triumfene ikke oppnås ved hjelp av heroiske eller ærbare handlinger, men gjennom brutalitet og lureri og hensynsløs nyttetenkning. Vanligvis prøver slike galninger å fremstå som tapre og ridderlige, men Thomas Cale innrømmer rett ut at han forgifter fiendens vann med råtne dyr og dreper sine fiender mens de sover. Det kan være fornuftig å gi et kort referat av en av våre samtaler om dette.

MEG

Er det helt vanlig for deg at du dreper ubevæpnede fanger?

PASIENT

Det er lettere enn å drepe bevæpnede.

MEG

Så du synes det er greit å være sarkastisk når det gjelder andres liv?

PASIENT

(SVARER IKKE)

MEG

Vurderer du noen gang å vise barmhjertighet?

PASIENT

Nei, det har jeg aldri gjort.

MEG

Hvorfor?

PASIENT

De ville ikke ha vist meg det. Og dessuten ville det bare bety at jeg måtte slåss mot dem på nytt senere. Da kunne jeg risikere å bli deres fange – og selv bli drept.

MEG

Hva med kvinner og barn?

PASIENT

Jeg har aldri hatt til hensikt å drepe dem.

MEG

Men du har drept dem?

PASIENT

Ja, jeg har drept dem.

Han hevder at han bygde en leir for å isolere konene og barna til folkene, og at nesten hele befolkningen på fem tusen sjeler døde av sult og sykdom fordi han ble flyttet et annet sted. Da jeg spurte ham hvordan dette føltes for ham, svarte han: «Hvordan burde det føles?»

For å gå tilbake til historien: Etter at han så brutalt hadde reddet den vakre Arbell Materazzi (finnes det helt vanlige prinsesser i de gales verden?) ble han forfremmet, sammen med sine to venner, for å vokte den unge kvinnen som han gjennom tre lange samtaler fastholdt at han på grunn av hennes utakknemlighet og forakt for ham, følte en dyp og intens uvilje mot. Det virker som om disse bitre følelsene har stor makt over ham. Han er helt overbevist om at grunnen til at Memphis falt i befriernes hender, er materazzienes manglende evne til å følge hans plan for å slå dem. (Han er forresten overbevist om at hans evner som hærfører er enda større enn hans talent for brutalitet.)

***

Han er vanligvis sarkastisk og direkte når han skryter av sin vei til makten, og igjen fører det underlige tonefallet til at det ikke oppfattes som skryt før man i ro og fred tenker over hva han faktisk har sagt. Han ble meget opprørt da han gjenfortalte hvordan han ble tatt til fange av befrierne etter slaget ved Silburyhøyden (uten tvil en katastrofe for oss alle, uansett om Thomas Cale var involvert eller ikke). Det er mulig at han på en eller annen måte hadde en liten rolle i dette slaget, for hans beskrivelser av hendelsene kan gi inntrykk av at han forteller om noe han har erfart. Som alle dyktige historiefortellere, vet han å bruke de faktiske hendelsene til å få de innbilte til å virke helt sannsynlige. Han uttrykker for eksempel til stadighet anger over enhver edel eller sjenerøs handling han har utført. Han sier at han risikerte livet for å redde en materazziungdom som hadde mobbet og plaget ham – en virkelig godhjertet handling som han nå sier han bittert angrer på. Da jeg spurte ham om det alltid ville være feil å være storsinnet mot andre, svarte han at hans erfaring tilsa at det ikke nødvendigvis ville være galt, men at det alltid endte opp med en «helvetes katastrofe». Mennesker var så opptatt av gode handlinger, sa han, at de alltid endte opp med å gjøre det med sverdet i hånd. Befrierne hadde så høye tanker om godhet at de ville drepe alle, seg selv inkludert, for å få begynne på nytt. Det viser seg at dette er grunnen til at hans tidligere mentor, Befrier Bosco, ville ha ham tilbake for enhver pris. Thomas Cale er (naturligvis) ingen vanlig gutt, men inkarnasjonen av Guds vrede, og tiltenkt oppgaven med å utrydde hans største feiltrinn (deg og meg, dersom det skulle være noen tvil) fra jordens overflate. Jeg har behandlet kjøpmenn som trodde de var store generaler, og knapt skriveføre menn som trodde de var geniforklarte poeter, men jeg har aldri støtt på noen med et så enormt selvbilde – og slett ikke hos et barn. Da jeg spurte ham hvor lenge han hadde hatt denne opplevelsen av å være så betydningsfull, begynte han å trekke seg tilbake og svarte, svært irritert, at dette var meninger Bosco hadde, ikke noe han, Thomas Cale, trodde på. Litt mer indirekte spurte jeg ham om han trodde Befrier Bosco var gal, og han svarte at han hadde aldri møtt en befrier som ikke var det, og at det var hans erfaring at svært mange mennesker som virket ganske normale, endret seg når de ble satt under press, og gikk «fullstendig barakkas» – et uttrykk jeg ikke har hørt før, men som jeg ikke hadde problemer med å forstå betydningen av.

Han er således dyktig til å vike unna når det gjelder konsekvensene av hans storhetstanker: Betydningsfulle og mektige menn oppfatter ham som en som har krefter nok til å ødelegge hele verden, men denne vrangforestillingen er ikke hans, men deres. Da jeg spurte om han ville ha gjort noe sånt, ble han usedvanlig stygg i munnen, men svaret var at det ville han ikke. Da jeg spurte ham om han hadde evnen til å gjøre noe sånt, smilte han – og det var ikke noe vennlig smil – og svarte at han hadde hatt ansvaret for at ti tusen menn ble drept på én dag, så det var bare et spørsmål om hvor mange tusen på hvor mange dager.

Etter at han igjen ble tatt til fange av Befrier Bosco, ble hans rolle som Dødens engel for verden forklart ham i detalj, og han ble satt til å arbeide for sin tidligere mentor. Cale hater denne «Bosco» intenst (den nye paven heter Bosco, men Thomas Cale liker tydeligvis å slå på stortromma når han lyver), men siden han kjøpte ham for sixpence, trente ham opp og deretter ga ham makt som om han skulle være en gud, er Bosco paradoksalt nok også kilden til all hans fortreffelighet. Da jeg påpekte dette, hevdet han at det var han allerede klar over, selv om jeg kunne se at jeg hadde såret forfengeligheten hans (noe som er utmerket).

Han la så i detalj ut om en endeløs rekke slag, som for meg hørtes helt identiske ut, der han, selvsagt, hadde gått seirende ut av hvert eneste ett. Da jeg spurte om han ikke hadde opplevd et eneste tilbakeslag i løpet av alle disse seirene, stirret han på meg som om han ville skjære over strupen på meg, før han lo – en underlig latter som mest av alt minnet om et enkeltstående bjeff – som om han ikke rommet noe som kunne minne om spøk og humor.

Alle disse triumfene førte til at Bosco voktet ham i mindre grad enn tidligere. Og etter enda et seiersrikt slag, der han vant over den største av alle fiendene, kom han seg unna i det påfølgende kaoset og endte opp i Spanish Leeds der han opplevde det første av de hjerneattakkene som brakte ham hit. Jeg overvar et av disse anfallene, og de er skremmende å observere og uten tvil slitsomme å oppleve – hele kroppen rister av kramper, som om han prøver å brekke seg, men ikke kan få det til. Han insisterer på at det er venner med makt og innflytelse i Spanish Leeds som har sendt ham hit. Det er vel ikke nødvendig å påpeke at ingen av disse viktige velgjørerne har vist seg her. Da jeg spurte hvorfor de ikke hadde besøkt ham, svarte han, som om jeg var en idiot, at han nettopp hadde kommet til Kypros, og at avstanden var for stor til at de kunne reise og besøke ham så ofte. Denne avstanden var et bevisst valg for at han skulle være i sikkerhet. «I sikkerhet fra hva?» spurte jeg. «Fra alle som ønsker meg død», svarte han.

Han fortalte meg at han hadde ankommet sammen med en ledsagende lege og et brev til priorinne Allbright. Under press fortalte han at legen hadde returnert til Spanish Leeds dagen etter, og at han hadde tilbrakt flere timer sammen med priorinnen før han dro. Thomas Cale må naturligvis ha kommet et eller annet sted fra, og det kan til og med være at en slags ledsager kom sammen med ham, hadde med seg et brev til priorinnen og snakket med henne før hun fikk slag. Tapet av både brevet og priorinnen etterlater denne saken i et slags limbus, som det der udøpte barn påstås å vente i evigheten. Hans sterke forestillinger (skjønt i rettferdighetens navn, ikke oppførsel) tatt i betraktning, virker det klokest å plassere ham på lukket avdeling til brevet dukker opp eller priorinnen blir frisk nok til å fortelle oss mer om ham. Slik situasjonen er nå, er det ingen jeg kan kontakte for å forhøre meg om ham. Dette er en lite tilfredsstillende situasjon, og det er på ingen måte første gang rapporter har forsvunnet. Jeg skal diskutere lindring av symptomene hans med herbalisten som kommer om et par dager. Når det gjelder hans grandiose selvbilde – er disse illusjonene etter min mening noe det vil ta flere år å behandle.

Anna Calkins, Anomist

I flere uker lå Cale i sengen mens han spydde og sov og spydde og sov. Han ble etter noen dager oppmerksom på at døren i enden av tjuesengsavdelingen var stengt til enhver tid, men dette var for det første noe han var vant til, og slik situasjonen var, spilte det for så vidt ingen rolle. Han var uansett ikke i en tilstand der han kunne komme seg noe sted. Maten var grei nok, omsorgen god nok. Han likte ikke å sove i samme rom som andre menn igjen, men det var bare nitten av dem, og det virket som om de alle levde i sine egne mareritt uten å bry seg om ham. Han var i stand til å være rolig og holde ut.
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De to Trevorene, Lugavoy og Kovtun, hadde tilbrakt en frustrerende uke i Spanish Leeds mens de prøvde å finne ut hvordan de kunne få tak i Thomas Cale. At de måtte være så forsiktige i Kitty Hares by (som den nå var blitt), gjorde det vanskelig å få noen svar. Det var ikke smart å gjøre Kitty opprørt, og de ville ikke at han skulle vite hva de drev med. Kitty ville gjerne ha driks, og beløpet han kom til å forvente dersom de skulle få drive på i hans område, hadde de ikke særlig lyst til å betale, for dette skulle bli den siste jobben deres, og de hadde ingen planer om å dele fortjenesten med Kitty Hare. De måtte være diskré når de forhørte seg, noe som ikke er så lett når man vanligvis opererer ved hjelp av frykt, og med trusler som den vanligste fremgangsmåten. De to var i ferd med å vurdere mer brutale metoder da diskresjonen endelig betalte seg. De fikk høre om en ung sydame i byen som hadde skaffet seg bedrestilte kunder ved på ærlig vis å skryte av at hun hadde sydd det elegante antrekket Thomas Cale hadde brukt da han, i et like elendig humør som vanlig, deltok på den kongelige banketten som ble holdt til ære for Arbell Materazzi og hennes mann, Conn.

Hvem kunne vel vite hva slags informasjon Cale hadde kommet med da han fikk målt lengden på innsiden av beina? Skreddere var en nesten like god informasjonskilde som prester, og lettere å manipulere, for skreddernes udødelige sjeler kom ikke i faresonen på grunn av litt sladring. Prøverom var jo ikke underlagt taushetsløfter. Men det viste seg at den unge sydamen ikke var så lett å tyrannisere som de hadde håpet.

«Jeg vet ingenting om Thomas Cale, og om jeg hadde gjort det, hadde jeg ikke fortalt dere det. Ha dere av gårde.»

Dette svaret innebar at en av to ting måtte skje. Trevor Kovtun hadde nå avfunnet seg med at han måtte begå en eller annen form for uhyrlighet, på tross av Kitty Hare. Han låste butikkdøren og stengte lemmen foran det åpne vinduet. Sydamen ga dem øyeblikkelig beskjed om å holde opp. De senket stemmene mens de jobbet.

«Jeg er så lei av det vi må gjøre med denne jenta», sa Trevor Lugavoy. Dette var sant, og i tillegg ment å skremme henne. «Jeg håper virkelig dette blir den siste jobben vi gjør.»

«Ikke si sånt. Om du sier det er den siste, kommer et eller annet til å gå galt.»

«Du tror», svarte Lugavoy, «at overnaturlige krefter hører på oss og kommer til å komme i veien for våre planer?»

«Det skader ikke å oppføre seg som om det fantes en Gud av og til. Det er ikke nødvendig å utfordre skjebnen.»

Trevor Kovtun gikk bort til sydamen som nå hadde innsett at noe forferdelig hadde kommet inn i livet hennes.

«Du ser ut til å være en flink liten tingest. Din egen butikk og en skarp tunge i hodet.»

«Jeg roper på vekteren.»

«Det er nok for sent å gjøre det nå, kjære. Det finnes ingen vektere i den verdenen du skal til – ingen som forsvarer eller ivaretar deg, absolutt ingen som passer på deg. Her i byen antok du at du var trygg, sånn mer eller mindre, men siden du er en intelligent jente, må du ha visst at det finnes fæle ting der ute.»

«Vi er de fæle tingene.»

«Ja, det er det vi er. Vi er rett og slett dårlig nytt.»

«Veldig dårlig nytt.»

«Kommer dere til å skade ham?» spurte hun på jakt etter en utvei.

«Vi kommer til å drepe ham», svarte Trevor Kovtun. «Men vi har gitt vårt ord på å gjøre det så raskt vi kan. Det blir ingen grusomheter, bare døden. Du må ta en avgjørelse når det gjelder deg selv – leve eller dø.»

Men hvilken avgjørelse fantes egentlig?

Senere, da de forlot butikken, påpekte Kovtun at bare et år tidligere ville de ha drept jenta på en så ubeskrivelig grusom måte at ethvert spørsmål om å motsette seg deres undersøkelser ville ha forduftet som et sommerregn på saltslettene i Utah.

«Men det var for et år siden», sa Trevor Lugavoy. «Dessuten tror jeg ikke vi har stort flere dødsfall igjen. Det er best vi begynner å bli mer sparsommelige. Cale kan komme til å bli vår siste sjanse.»

«Du har sagt at vi skal slutte omtrent siden vi startet for tjue år siden.»

«Denne gangen mener jeg det.»

«Vel, du skulle ikke ha sagt noe til meg om å slutte før vi var ferdige. Når du nå har gjort et poeng av at dette er vår siste jobb, har du fått det til å bli en viktig hendelse. Dersom du vil ha oppmerksomhet fra Gud, er det bare å fortelle ham planene dine.»

«Dersom det fantes en Gud som var interessert i å stikke nesen sin i våre saker, ville han vel ha stoppet oss allerede, tror du ikke det? Enten så blander Gud seg i menneskenes liv, eller så gjør han det ikke. Det finnes ikke noe midt imellom.»

«Hva vet du om det? Hans veier kan være uransakelige.»

De var erfarne menn og vant med problemer, og de ble ikke spesielt overrasket da de oppdaget at Cale hadde reist et annet sted av grunner den unge jenta ikke helt kunne forklare. Men de hadde navnet Vage Henri, en god beskrivelse av en gutt med et arr i ansiktet og et overbevisende løfte om at han visste nøyaktig hvor det var blitt av Cale. Deretter fulgte tre dager da de oppholdt seg i området. De stilte spørsmål som ikke virket mistenkelige, og unngikk å virke påfallende. Det viste seg at tålmodighet var det eneste som krevdes.

***

Vage Henri likte folk, men ikke sånne som bodde i palasser. Det var ikke fordi han ikke hadde prøvd. Ved én anledning, da han var til stede på en bankett sammen med IdrisPukke, var han blitt spurt, med en høflig mangel på oppmerksomhet, hvorfor han var der. Han trodde de kanskje kunne være interessert i hans usedvanlige erfaringer, så han begynte å fortelle fra livet i Sanktuariet. Men detaljene om de underlige forsakelsene som foregikk der, fascinerte ikke, de virket bare frastøtende. Bare IdrisPukke overhørte den hodeløse veikingen som svarte: «Herregud, for noen typer de slipper inn nå for tiden.» Men den neste bemerkningen hørte også Vage Henri. Han hadde sagt noe om å jobbe på kjøkkenet i Memphis, og en eller annen selvgod person, som ønsket å bli hørt, sa nedlatende: «Gud, så banal!» Vage Henri la merke til forakten i tonefallet, men var likevel ikke helt sikker, for han visste ikke hva det betydde. Kanskje var det likevel et uttrykk for sympati, noe han hadde misforstått. IdrisPukke bestemte seg for at det var på tide å dra, og påsto at han ikke følte seg helt vel.

«Hva betyr barnål?» spurte Vage Henri da de var på vei hjem. IdrisPukke hadde ikke lyst til å såre følelsene hans, men gutten trengte å vite hva slags folk dette var.

«Det betyr kjedelig eller uinteressant, noe som ikke er av interesse for en kultivert person. Han var sarkastisk. Det uttales ba-nal.»

«Så han prøvde ikke å være hyggelig?»

«Nei.»

Han sa ikke noe på en stund.

«Jeg foretrekker barnål», sa han til slutt. Men det stakk.

Mesteparten av tiden var IdrisPukke på forretningsreiser for broren, så Vage Henri kjente seg ensom. Han skjønte nå at han ikke var akseptabel for sosieteten i Spanish Leeds, ikke engang blant dem som sto nederst på rangstigen (som faktisk var enda mer snobbete enn dem som var over dem), så flere ganger i uken tok han seg en tur til ølkjellerne, der han satte seg i et hjørne. Av og til kom han i samtale med noen, men for det meste satt han bare der og spiste og drakk mens han fulgte med på at andre hygget seg. Han var så vant til å gå i prestekjole at han ikke følte seg vel i noe annet, og, akkurat som Cale, hadde han fått sydamen til å sy noen til ham i blått gabardinstoff, rette med spisse jakkeslag og store lommer. Han så ganske elegant ut. Men i Spanish Leeds var en femtenåring i prestekjole og med et nytt arr på kinnet vanskelig ikke å legge merke til. De to Trevorene betraktet Vage Henri fra den andre siden av rommet mens han hygget seg med en halvliter Mad Dog, en øl han syntes var litt bedre enn Go-by-the wall eller Lift Leg.

Til de to Trevorenes irritasjon skravlet han de neste to timene med flere av de faste gjestene og ble en halv times tid trengt opp i et hjørne av en hyggelig fyllik.

«Liker’u smella ost?»

«Å», sa Vage Henri etter å ha tenkt seg om. «Liker jeg smeltet ost?»

«Var’e jæ sa.»

Men han syntes ikke det gjorde noe. Det var noe så mirakuløst med snakkingen, bråket og latteren, dette at alle bare hadde det hyggelig, bortsett fra en og annen fyllefant og pissatrengt dranker. Ved stengetid forlot han stedet sammen med både de edrue og de berusede. De to Trevorene fulgte etter på trygg avstand.

Disse erfarne mennene var aldri uforsiktige. De var like godt forberedt på uventede hendelser som man var om et eller annet dukket opp hver eneste dag, men situasjonen da de nærmet seg Vage Henri, var farligere enn selv disse to forsiktige morderne hadde forutsett.

Cales rykte som en helt usedvanlig desperado hadde ikke bare overskygget Vage Henris evner, men mørklagt dem fullstendig. De to Trevorene oppfattet ham helt sikkert som farlig, for de kjente til hans bakgrunn som akolytt hos befrierne og visste at man måtte være motstandsdyktig om man skulle oppnå en alder av femten år, men de ventet seg når sant skal sies, ikke en ubehagelig overraskelse, på tross av at ubehagelige overraskelser var noe de var vant med.

Selvfølgelig innebærer to mot én dårlige odds, spesielt når det er natt og det er Trevorene som gjerne vil ha en prat med deg. Men Vage Henri hadde allerede forsterket sjansene sine: Han visste at han ble skygget. De skjønte snart at de hadde feilberegnet situasjonen og forsvant inn i skyggene før de ropte til ham.

«Du er Vage Henri, ikke sant?»

Vage Henri snudde seg og lot dem se kniven han hadde i høyre hånd samtidig som han tredde et brutalt utseende knokejern på den andre.

«Aldri hørt om ham. Stikk!»

«Vi vil bare ha en prat med deg.»

Vage Henri åpnet munnen som om han gledelig overrasket ønsket dem velkommen. «Takk og lov», sa han. «Dere har nyheter om broren min, Jonathan.» Han bevegde seg fremover. Om ikke Lugavoy, som sto ti meter foran Kovtun, hadde vært en snikmorder av de aller beste, ville han ha fått Vage Henris kniv begravd dypt inn i brystkassen. Men, dessverre for Vage Henri, trakk Lugavoy seg øyeblikkelig bakover, advart av den underlige oppførselen til gutten som tok et skritt fremover og hugde til. Trikset som hadde gitt Vage Henri kallenavnet hans, det plutselige uforståelige spørsmålet eller svaret som hadde til hensikt å distrahere, hadde vært feilslått, selv om det var nære på. Nå var de på vakt, og maktbalansen var igjen i deres favør.

«Vi ønsker å snakke med Thomas Cale.»

«Aldri hørt om ham heller.»

Vage Henri rygget bakover. De to Trevorene flyttet seg fra hverandre og så fremover – det første støtet ville komme fra Lugavoy, det andre fra Kovtun. Det kom ikke til å bli mer enn fire.

«Hvor er denne vennen din?»

«Aner ikke hva du snakker om, kompis.»

«Bare fortell oss det, så stikker vi.»

«Kom litt nærmere, så skal jeg hviske det i øret ditt.»

De ville naturligvis ikke ha drept ham med det samme. En kniv stukket 7–8 centimeter inn under det nederste ribbeinet ville ha fjernet kampviljen fra gutten lenge nok til at de hadde fått noen svar. Aldri tidligere i sitt liv, og bare en gang senere, ble Vage Henri reddet – men denne natten ble han det. I den nesten totale stillheten som rådet mens trioen forsiktig bevegde seg, hørtes et høyt KLIKK! bak de to fremrykkende mennene. Alle tre kjente lyden av låsen på en spent armbrøst.

«Hallo, Trevorer», lød en munter stemme fra et sted i mørket.

Et øyeblikks stillhet fulgte.

«Er det deg, Cadbury?»

«Det er akkurat meg det er, Trevor.»

«Du ville aldri skyte en mann i ryggen.»

«Det er akkurat det jeg ville.»

Men dette kunne knapt sies å være en slik situasjon der man blir «reddet i siste liten» som illusjonister og historiefortellere og deres lettlurte tilskuere elsket så høyt. Cadbury hadde i realiteten ingen anelse om hvem den unge personen i de underlige klærne var. For alt han visste, fortjente han kanskje skjebnen de to Trevorene hadde tiltenkt ham – for personene de fikk i oppdrag å myrde, gjorde som regel det. Det var i og for seg ikke ham, men de to Trevorene han hadde fulgt med på.

De hadde ombestemt seg når det gjaldt Kitty etter samtalen med sydamen, for det var ikke lenger rimelig å tro at han ikke ville bli gjort oppmerksom på at de var i nærheten. Så i henhold til reglene for takt og tone hadde de i stedet besøkt ham, og selv om de hadde avslått å fortelle hva hensikten med besøket deres i Spanish Leeds var, hadde de forsikret Kitty om at det ikke ville komme i konflikt med hans egne interesser. Som han senere påpekte til Cadbury, kunne man jo lure på hvordan disse to morderne trodde de kunne vite noe som helst om hva som var eller ikke var i konflikt med Kitty Hares mange interesser. Kitty ba dem bli så lenge de ville. De to Trevorene forsikret at de etter all sannsynlighet ville være borte før kommende mandag. Resultatet var at Cadbury, ikke uten visse utlegg og uleiligheter, hadde sørget for at de ble holdt øye med, noe som slett ikke var så helt enkelt. Grunnen til at han nå hadde dukket opp selv, var at hans dyktige spioner hadde mistet dem av syne i flere timer, og Cadbury var blitt engstelig.

«Hva gjør vi nå?» sa Trevor Lugavoy.

«Nå? Nå stikker dere av slik den unge mannen ba dere om. Og jeg mener bort fra Spanish Leeds. Dra på en pilegrimsreise og be om tilgivelse for alle de bedritne syndene deres. Jeg har hørt at Lourdes er spesielt ille på denne tiden av året.»

Og slik ble det. De to Trevorene flyttet seg til muren tvers overfor Vage Henri, men før de ble oppslukt av mørket, nikket Lugavoy mot ham. «Vi sees.»

«Heldig for deg, gammer’n», svarte Vage Henri», «at han kom da han gjorde.» Så var de borte.

«Hitover», sa Cadbury. Da Vage Henri stilte seg bak ham, slapp Cadbury den spente buen, og med et høyt TVANG! for bolten inn i mørket og spratt med en rekke pling fram og tilbake mellom de trange murene. Mens Vage Henri og hans ikke akkurat redningsmann satte fart nedover gaten, kunne de høre en lett fornærmet stemme som ropte etter dem: «Det er best du er forsiktig, Cadbury, du kunne ha truffet noen i øyet.»

Det var uheldig at Cadbury og Vage Henri møttes under slike forhold. Sistnevnte var ingen dumming og ble stadig mindre dum – men om noen redder livet ditt, kan bare de mest disiplinerte avstå fra en følelse av takknemlighet. Og han var tross alt fortsatt bare en guttunge.

Cadburys tilbud om å holde ham med selskap resten av kvelden, ble tatt godt imot, og Vage Henri trengte i aller høyeste grad de mange drinkene han ble tilbudt, i tillegg til dem han allerede hadde drukket. Det var derfor ikke så overraskende at han fortalte Cadbury mye mer enn han burde ha gjort. Når Cadbury ikke myrdet eller drev med tvilsomme geskjefter på vegne av Kitty Hare, var han både hyggelig og underholdende, og hadde samme behov og evne til vennskap og omsorg som alle andre. Kort fortalt begynte han ganske snart å bry seg om Vage Henri, og ikke på den måten IdrisPukke brydde seg om Cale, for akkurat det forholdet var spesielt vanskelig å forstå. Dette lignet faktisk et virkelig vennskap, hvis man med det mener at venner er villige til å stille egne behov i skyggen til fordel for den andres. Cadbury bestemte seg for at det ville være best om Kitty Hare ikke ble mer oppmerksom på Vage Henri enn han allerede var (som en uviktig bekjent av Thomas Cale). Kitty var en ekspert når det gjaldt å skjule hva han visste og hva han ikke visste.

«De tilhører eliten blant snikmordere», svarte Cadbury da Vage Henri spurte. «De to Trevorene stakk ned Vilhelm den tause i fullt dagslys, omgitt av hundre livvakter; de forgiftet Cleopatras lampretter på tross av at hun hadde tre smakere. Da han hørte hva de hadde gjort mot henne, ble Store Snope så redd at han ikke spiste noe han ikke hadde plukket selv. Men en natt gned de inn alle eplene i frukthagen med en underlig mikstur de selv hadde lagd. De etterlater seg ingen overlevende. Hvem det enn er Cale har provosert, så har de penger, og det i ganske store mengder.»

«Det er best jeg forsvinner.»

«Vel, hvis du kan forsvinne i løse luften, så gjør for all del det. Men dersom du ikke kan fordufte, er det bedre at du blir der du er. For selv ikke de to Trevorene vil ignorere Kitty Hares beskjed om å holde seg unna Spanish Leeds.»

«Jeg trodde de kunne ta hvem som helst.»

«Og det kan de. Men Kitty er ikke hvem som helst. Dessuten har ingen betalt dem for å ta en slik risiko. De kommer til å lete etter en annen utvei. Bare hold deg ute av syne en ukes tid, til jeg kan være sikker på at de faktisk har dratt.»
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Det var formiddag, og Cale ventet på å bli gal igjen. Det var en følelse som minnet om den man har før man spyr etter å ha fått i seg forgiftet mat; følelsen av at en forferdelig, nærmest levende skapning samler krefter i tarmene. Den må komme ut, men den tar den tiden den selv trenger, ikke den du trenger, og ventetiden er verre enn selve spyinga. Et vogntog var på vei, og det var fylt av djevler: Legion, Pyro, Martini, Leonard, Nanny Powler og Brente Jarl, og alle sammen vred seg mens de skrek i den stakkars magen til Cale.

Med ansiktet mot veggen og knærne under haken ventet han på at det skulle gi seg da han kjente en kraftig dytt i ryggen. Han snudde seg.

«Du er i min seng.»

Han som snakket var en høy ung mann som så ut som om han var iført klær som ikke fyltes av kjøtt, men av underlig formede poteter. På tross av alle bulkene, var det tydelig at her fantes det godt med krefter.

«Hva?»

«Du befinner deg i senga mi. Kom deg ut.»

«Dette er min seng. Jeg har hatt den i flere uker.»

«Men jeg vil ha den. Så nå er den min. Forstått?»

Cale forsto så absolutt. Tiden da han var uovervinnelig var over i uoverskuelig fremtid. Han plukket opp sine få eiendeler, stappet dem ned i sekken, gikk bort til et ledig hjørne og lot det desperate anfallet fortsette der, så stille han bare kunne.

 I Spanish Leeds var Vage Henri på vei tilbake til rommet sitt i slottet, beskyttet så langt som til porten av fire av Cadburys livvakter, og med løfte om økonomisk hjelp fra sin nye venn i forbindelse med purgatorene. Vage Henri foraktet hver eneste en av disse ett hundre og femti tidligere befrierne som Cale hadde reddet fra Brzcas kniv – rett og slett fordi de i hans øyne fortsatt var befriere. Men de var verdifulle fordi de nå ville følge Cale hvor som helst, og fullstendig misforstått trodde at han var deres store leder og brydde seg like mye om dem som de brydde seg om ham. Cale hadde brukt dem til å kjempe seg over den sveitsiske grensen, og hadde tenkt å overlate dem til seg selv så snart han og Vage Henri var i trygghet. Men selv om han ikke kunne fordra at de befant seg i nærheten av ham, gikk det snart opp for Cale at å ha kontroll over så mange trenede soldater som var villige til å dø for ham, ville være utrolig nyttig i fremtidige voldsomme situasjoner. Det var bare én svakhet i Cales plan: Hvordan skulle han klare å betale den vanvittige pengesummen det ville koste å ha så mange gående ørkesløse til den forventede krigen begynte, noe den kanskje likevel ikke gjorde? Etter at Cale hadde dratt, hadde Vage Henri et desperat behov for penger til seg selv og til purgatorenes daglige brød. Han trengte også en venn, og begge deler hadde han møtt i Cadbury, som tenkte at det var nyttig at noen med slike ressurser sto i takknemlighetsgjeld til ham i så usikre tider. Det var tydelig at Vage Henri ikke ønsket å snakke om hvor Cale befant seg. Han ville ikke si annet enn at han var syk, men skulle komme tilbake om noen få måneder. Cadbury var for slu til å vekke Vage Henris mistenksomhet ved å presse ham. Heller enn å stille spørsmål, tilbød han sin hjelp – en strategi som på alle måter var til hans fordel.

Nå hadde Kitty skaffet seg innflytelse over en som kjente og forsto purgatorene, og som i tillegg hadde informasjon om hvor Thomas Cale befant seg. Denne informasjonen kunne bli viktig med tiden, og nå visste han hvor han kunne få den om det skulle bli nødvendig. Kitty Hare var en person som ikke bare var intelligent. Han hadde et sterkt instinkt. Når det gjaldt Cale, delte han Boscos tro på hans usedvanlige muligheter, om ikke på deres overnaturlige opprinnelse. Men nyhetene om Cales sykdom, uansett hvor vage de måtte være, innebar at Kitty muligens måtte revurdere planene som gjaldt ham. På den annen side var det kanskje ikke nødvendig. Det kom an på hva slags sykdom dette dreide seg om. Desperate og farlige tider var i vente, og for Kitty Hare var det nødvendig å forberede seg på dem. Thomas Cale kunne komme til å bli så nyttig at hans dårlige helse ikke var grunn god nok til at Kitty helt sluttet å bry seg om hvordan det gikk med ham.

En finger med i alt som putret, slik var Kittys rykte, men akkurat nå var han mest interessert i hva som putret i kjelene på Leeds Castle, den store bygningen som raget mot himmelen over byen. Den berømmelsen byen hadde oppnådd ved å klare seg gjennom fire hundre år uten forsvarsverker, var nå truet, og kong Zog av Sveits og Albania hadde ankommet for å diskutere forsvaret av byen med sin kansler, Bose Ikard, en mann han mislikte (oldefaren hadde vært handelsmann), men visste at han ikke kunne klare seg uten. Det ble sagt om Zog at han var klok når det gjaldt det meste, så lenge det ikke var viktig – en fornærmelse som var verre enn den ga inntrykk av å være, fordi hans klokskap begrenset seg til evnen til å sette sine favoritter opp mot hverandre og bryte løfter, og et talent for å motta bestikkelser gjennom sine lakeier. Dersom de ble avslørt, gjorde han derimot et så stort nummer av å straffe dem og uttrykke sin vrede over handlingene deres, at han selv ble mer kjent for å være usedvanlig ærlig enn for det motsatte.

Alle de rike med makt, de som telte i byen, snobbene som samlet seg i Leeds Castle for å diskutere muligheten for å holde seg utenfor krigen som var i vente, ville gjerne bli en av kongens yndlinger, om de ikke allerede var det, og forbli en av dem, om de allerede var det. Uansett var det mange som på prinsipielt grunnlag mislikte Zog. De var spesielt opprørte under den store samlingen, fordi han på vei til Leeds hadde stukket nesen sin i utredningen til et landsbyråd (han var en uforbederlig nysgjerrigper når det gjaldt ubetydelige offentlige saker) vedrørende en beskyldning om at en nylig ankommet krigsflyktning i virkeligheten var en av befriernes spioner. Overbevist om at mannen var skyldig, hadde Zog stanset utredningen og forlangt at mannen ble henrettet. Dette opprørte mange av de store og gode, for det minnet dem på hvor sårbare de egentlig var, de lovene som skulle beskytte dem: Hvis en mann kan henges før han får en rettergang, hvor lang tid går det da før han kan henges allerede før han har forbrutt seg. Og selv om han var skyldig, var det uansett dumt å provosere befrierne ved å henge en av dem mens det fortsatt var, håpet de, mulighet for fred. Handlingene hans var både ulovlige og tankeløst provoserende.

Zog var en lettskremt type, og nyhetene fra informantene hans om at et par notoriske snikmordere var sett i byen, hadde skremt ham i en slik grad at han ankom møtesalen iført en jakke forsterket med lærfor til beskyttelse mot knivangrep. Det ble sagt at hans frykt for kniver skyldtes at morens elsker ble stukket ned foran henne mens hun var gravid med Zog, noe som også forklarte hvorfor han var hjulbeint. Akkurat denne svakheten fikk ham også til å støtte seg på skuldrene til sin fremste yndling, som på denne tiden var den sterkt mislikte lord Harwood.

Det var kanskje femti fra den sveitsiske sosietetselite til stede. De fleste av dem struttet av sanseløs underkastelse, slik folk gjerne gjør når det er kongelige til stede. Resten stirret på monarken fulle av forakt og mistro der han subbet nedover midtgangen i den store salen mens han lente seg på Harwood med hånden famlende i nærheten av skrittet til sin yndling, en vane som ble mer intens jo mer nervøs han var. Tungen til Zog var for stor til munnen, noe som ifølge IdrisPukke fikk ham til å grise usedvanlig mye når han spiste. IdrisPukke hadde i bedre tider delt mange måltider med ham. Siden han ikke var så nøye med å skifte klær, kunne du se hva han hadde stappet i seg de syv foregående dagene, påsto IdrisPukke, bare du så litt nøye på skjortebrystet hans.

Etter en masse kongelig tomprat, begynte Bose Ikard på en førti minutters tale der han beskrev den nåværende situasjonen når det gjaldt befriernes hensikter, og konkluderte med at selv om muligheten for krig ikke helt kunne avfeies som usannsynlig, var det gode grunner til å tro at sveitsisk nøytralitet kunne opprettholdes. Deretter tok han, som en magiker som ikke bare tar en kanin, men en hel sjiraff ut av en hatt, et papir fra innerlommen og vinket med det foran de fremmøtte. «For to dager siden hadde jeg et møte med pave Bosco personlig, bare femten kilometer fra grensen, og her har jeg et ark som ikke bare bærer hans navn, men også mitt.» Et forventningsfullt gisp gikk gjennom forsamlingen, til og med et enkelt hurrarop kunne høres. Men i ansiktene til Vipond og IdrisPukke var det ikke annet enn misnøye å spore. «Jeg vil gjerne lese det høyt for dere. ‘Vi, paven til de sanne troende og kansleren for alle sveitsere med støtte fra kongen av Sveits, har begge kommet fram til at fred mellom oss er av største viktighet.’» Høy applaus, noe av den spontan, hørtes. «‘og …’», mer applaus hørtes , «‘og vi er blitt enige om at vi aldri mer vil gå til krig mot hverandre.’»

Lettede hurrarop nådde taket og ga gjenlyd i rommet. «Hør, hør!» ropte noen. «Hør, hør!»

«‘Vi har bestemt oss for at diskusjon og dialog skal være de metodene vi vil ta i bruk i møte med uløste spørsmål som angår de to landene våre, og vi vil finne løsninger på alt som kan være kilder til uoverensstemmelser for å ivareta freden.’»

Det lød hipp-hipp-hurrarop for kansler Ikard, og overalt ble det sunget «Ja, må han leve, ja, må han leve».

I oppstyret som fulgte, fikk IdrisPukke mulighet til å hviske inn i Viponds øre. «Du må si noe.»

«Dette er ikke riktig tidspunkt», svarte Vipond.

«Det kommer ikke et riktigere. Gjør det.»

Vipond reiste seg.

«Jeg tør, uten å nøle, å påstå at pave Bosco har et annet dokument», sa Vipond. «Og i det dokumentet beskriver han planen for hvordan Sveits skal angripes og kongen tilintetgjøres.»

Mumlingen som hørtes, kom uten tvil fra folk som ikke likte det de hørte.

«Vi forhandler fram en akseptabel fredsavtale», svarte Bose Ikard, «med en fiende vi kjenner som voldsom og godt forberedt. Det eneste som ville være overraskende, var om pave Bosco ikke hadde en slik plan.»

Mumlingen var denne gangen et uttrykk for sofistikert anerkjennelse: Det var betryggende at en mann som var en så kjølig realist, drev fredsforhandlinger. En slik mann ville ikke la seg lure av ønsketenkning. Senere, da møtet var avsluttet og konferansedeltakerne toget ut mens de spekulerte over det de hadde hørt, snudde kong Zog seg mot kansleren sin. Ikard håpet, ikke uten grunn, at han ville få ros for at han på en så dyktig måte hadde taklet sin motstander, lord Vipond.

«Hvem», spurte Zog med tungen rullende i munnen, «var den slående unge mannen som sto bak Vipond?»

«Å.» Det ble taust. «Det var Conn Materazzi, mannen til hertuginne Arbell.»

«Virkelig?» sa Zog, åndeløst. «Og hva slags materazzi er han?» Med det mente han å spørre om han var et av de mange medlemmene av klanen, eller om han var en direkte etterkommer av William Materazzi, kjent som Erobreren eller Bastarden, avhengig av om han hadde tatt formuen din eller gitt deg den.

«Han er en direkte etterkommer, så vidt jeg vet.»

Zog sukket vått og tilfreds. Lord Harwood sendte ham et rasende blikk fylt av forakt. Kongens yndling, mannen som underskrev sine brev til kongen som «Davy, Hans Majestets lydige slave og hund» hadde nå fått en rival.

En adjutant nærmet seg nølende kongen. «Deres Majestet. Folket krever å få se deg på den store balkongen.» Denne imponerende plattformen, kjent som El Balcon de los Sicofantes, hadde blitt bygd to hundre år tidligere for å vise fram kong Henry IIs forgudede spanske brud. Den vendte ut mot en stor plass der mer enn to hundre tusen kunne samles for å hylle monarken.

Zog sukket. «Folket blir ikke fornøyde før jeg drar ned buksa og viser dem ræva.»

Han gikk bort mot det store vinduet og balkongen utenfor mens han nærmest litt likegyldig ropte til Bose Ikard. «Be den unge materazzien om å komme og treffe meg.»

«Det ville være å sende ut feil signaler til mange, ikke minst til pave Bosco, dersom du ber om å få treffe hertuginne Arbell personlig.»

Kong Zog av Sveits og Albania stanset og snudde seg mot kansleren sin. «Det ville absolutt være et feiltrinn. Men du, min lille hund, skal ikke lære meg hvordan man suger egg. Hvem har sagt noe som helst om å treffe Arbell Materazzi?»

Conn hadde så vidt rukket hjem til sin hustrus bolig da Zogs aller viktigste lakei, bevarer St. John Firey, kom for å beordre ham til å treffe kongen om to dager, klokken tre om ettermiddagen. Bevareren var kjent for de eldre prinsene og prinsessene som Bedrageren på alle fire, for som kongelige alle steder, både forlangte og foraktet de underkastelse. Det ble sagt at St. John var over seg av begeistring over oppmerksomheten da han fikk høre kallenavnet sitt.

«Hva dreide det seg om?» undret en overrasket Conn etter at lakeien hadde dratt. «Kongen så til stadighet bort på meg og himlet med øynene, så full av avsky at jeg var i ferd med å reise meg og gå. Nå vil han ha en audiens med meg alene. Jeg kommer til å avslå om han ikke også inviterer Arbell.»

«Nei, det gjør du ikke», sa Vipond. «Du skal dra og du skal like det. Finn ut hva han vil deg.»

«Jeg regner med at det er ganske opplagt. Så du ikke hvordan han tuklet med skrittet til Harwood. Jeg orket nesten ikke å se på.»

«Ikke vær så lettskremt, min herre», sa IdrisPukke. «Kongen ble skremt fra vettet mens han fortsatt lå i livmoren, og resultatet ble en ganske besynderlig prins. Men om han er gal etter deg, så er det de beste nyhetene vi har fått på lenge.»

«Hva mener du med gal etter meg?»

«Det vet du vel», ertet IdrisPukke. «Om han ser på deg på en helt spesiell måte.»

«Ikke hør på ham», sa Vipond. «Kongen er eksentrisk, eller, tatt i betraktning at han er konge, så er det i hvert fall det vi har valgt å kalle det. Bortsett fra en litt overdreven interesse for deg som person, har du ikke noe å frykte. Du må bare godta hans underligheter, av grunner min bror alt har nevnt.»

«Jeg trodde ikke jeg skulle høre på IdrisPukke?»

«Så hør i stedet på meg. Her har du en sjanse til å hjelpe oss alle. Og Gud skal vite at vi trenger det.»

Arbell, som fortsatt var lubben og blek etter sønnens fødsel, strakte seg fra sofaen og tok hånden til Conn. «Finn ut hva han vil, kjære. Jeg er sikker på at du vil bruke din gode dømmekraft.»
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Kevin Meatyard så kanskje ut som en sekk poteter med en stor turnips som hvilte på toppen, men han var sylskarp, og ondskapen hans hadde noe udefinerbart ved seg. Med andre ord, om han hadde hatt en kjærlig mor og kloke lærere, hadde han kanskje blitt til noe usedvanlig. Men antagelig ikke. Man burde naturligvis aldri drepe et spedbarn i vuggen, unntatt i tilfellet Kevin Meatyard.

Vi vet alle at vi ikke skal dømme folk etter utseendet, og vi vet alle at det er det vi vanligvis gjør. Og denne svakheten ved oss gjør denne beklagelige sannheten til en selvoppfyllende profeti. De vakre blir tilbedt fra fødselen av, og de manglende kravene som stilles til dem, gjør dem overfladiske. De stygge blir avvist, og de blir sinte. Folk avviste Kevin Meatyard på feil grunnlag, men det var noen, de mindre overfladiske, som var villige til å vise ham menneskelig omsorg på tross av hans utseende og personlighet. Et av disse gode menneskene var oversykepleier Gromek. Om han aldri hadde møtt Meatyard og følt medlidenhet med ham, ville han ha fortsatt å være den gode mannen han hadde vært hele livet: harmløs, kompetent, hyggelig nok, og litt enkel.

Meatyard, som merket at Gromek var vennlig innstilt overfor ham, begynte å gjøre ham tjenester, lagde te til ham, tørket av bordet, hentet og bar, lyttet og fulgte med på om det var noe han kunne gjøre for å lette den store arbeidsmengden til Gromek. Gromek begynte å legge merke til at måltidene, som alltid var en anledning for pasientene til å lage bråk, ble mye lettere å håndtere når Kevin Meatyard hjalp ham med serveringen. Hvordan kunne vel han vite at Meatyard truet sine gale medpasienter («jeg kommer til å rive av deg hodet og dra ballene dine ut gjennom hullet») eller plage dem om natten, særlig ved hjelp av en kvart meter lang snor og en bitteliten stein? Uansett hva slags smerte du har følt, kan den antagelig ikke sammenlignes med den Meatyard kunne påføre ved å legge en liten stein mellom de to minste tærne, snurre en tråd rundt dem og stramme hardt. Best likte han å gjøre dette med Lille Brian som lå i sengen ved siden av den han hadde gitt Thomas Cale beskjed om å sove i.

Noe sleipt og smart i Meatyard fikk ham til å provosere Cale ved å tvinge ham til å overvære ondskap mot de svake, og ingen var svakere enn Lille Brian. I tillegg til å nyte smerten han påførte andre, moret det Meatyard å følge med når gutten ropte om hjelp og Cale lå ubevegelig på ryggen, uten å snu seg verken mot eller fra torturen som skjedde rett ved siden av ham. Meatyard været Cales svakhet; en viss medlidenhet med de svake. Det var denne svakheten som hadde tvunget ham, om enn motvillig, til å drepe Befrier Picarbo da han var i ferd med å slakte den vakre, lubne Riba.

Men den gangen hadde han vært sterk, og nå var han svak og hadde ikke annet valg enn å holde ut smerteskrikene til Lille Brian. Problemet var at han holdt det ikke ut. Og det som ga Meatyard så mye glede, var at han kunne føle Cales sjel gå i oppløsning rett fremfor ham. Meatyards voldsomme appetitt på fysisk lidelse ble med jevne mellomrom tilfredsstilt, og dette stedet var som en godteributikk for en grådig unge, men han likte også å hygge seg med den mer subtile lidelsen han merket fra den stadig svakere sjelen til Cale.

Med Meatyard ansvarlig for utdeling av medisiner, ble selv den situasjonen som skapte mest kaos og fortvilelse, stille og fredelig.

***

Om natten, i oversykepleier Gromeks arbeidsrom ved siden av avdelingen, pleide Meatyard å snakke med ham og lytte til alle klagene hans. I dager og uker hadde Meatyard gitt næring til all den bitterhet sykepleieren bar til livet og spesielt til én av de tingene som plaget ham. Det ville være lite snilt, men ikke direkte løgnaktig, å påstå at oversykepleier Gromek var en stygg mann. Og det var særlig dette som trakk de to mot hverandre. Gromek syntes synd på Meatyard fordi han hadde et så lite tiltalende utseende. For Meatyard var denne medlidenheten en vei inn til Gromek, og snart fant han den svakheten hos Gromek som lå gjemt under de gode egenskapene hans og styrte over alle de andre: Han var en mann med evnen til å elske, men var ikke elsket av noen. Han brydde seg om kvinner, men de brydde seg ikke om ham. Da Meatyard begynte å skjønne dette, viste han seg fra sin skarpeste side. Mens Gromek tilsynelatende hadde avfunnet seg med at ingen elsket ham, kunne Meatyard føle skuffelsen og bitterheten som fortsatt lå der. Han kunne se hvor sint han egentlig var.

«Det er galt», sa Meatyard mens han drakk te og spiste toast i det lille rommet, «at kvinner ikke synes det gjør noe om man ser på dem dersom man ser bra ut. Men om de ikke liker ansiktet ditt, da er man plutselig motbydelig – et hvem-tror-du-at-du-er-som-ser-på-meg-svin. De viser fram puppene sine til hvem som helst – bare ikke til deg og meg. Vi er ikke bra nok til at vi får se.» Etter noen uker med dette, var Gromek fylt av raseri og like lett å leke med som en ball. Snart begynte Gromek, som hadde fått nok av dritt fra jenter, å ta med seg kvinner fra avdelingen ved siden av. Fordi de var vant til å bli behandlet med godhet i klosteret, var disse kvinnene tillitsfulle, og ettersom de bare led av milde former for sinnslidelser, var det ingen som passet dem om natten. Meatyard overtalte Gromek til å ta dem med seg inn i det lille rommet sitt, vel vitende om at han kunne få pasientene som hørte dem utenfra til å holde kjeft. Dessuten var pasientene ofte ravende gale og fulle av historier om et terrorhelvete som bare foregikk i deres egne forskrudde hoder. Nå lot Meatyard dem erfare det samme i virkeligheten. Uansett hvor han var, levde han i et helvete, og i det helvetet skapte han nå sitt eget paradis. Kevin Meatyard bar ikke med seg noen rasende fortvilelse, ingen plaget sjel som hevnet seg på en hensynsløs verden. Det var fredfylt å påføre smerte, plage sjeler, voldta. Han elsket å kunne være seg selv.

Om natten lyttet de sinnssyke til jentene som klynket lavt – Meatyard likte litt gråting, men det måtte skje stille. Et og annet høyt smerteskrik kunne høres, fulgt av et svarrop fra en galning på avdelingen som trodde han hørte sine egne djevler som hadde kommet for å trekke ham med seg ned. Av og til stakk Meatyard ut for å ta seg en røyk mens han lekende svingte en liten stein i en snor, og tok seg en prat med Cale der han lå i sengen og stirret på takbjelkene og mørket bortenfor.

«Ta det bare rolig, du», sa Meatyard til Cale. «Og kan du ikke ta det rolig, så ta det sånn du kan ta det.»

Det var i løpet av en slik pause, mens Kevin Meatyard hadde forlatt Gromek i det lille rommet så han kunne ha seg med en jente alene, røkte på en sneip og lot Cale få høre hva han mente, at hendelsene ikke fulgte det vanlige mønsteret.

«Man må ha den riktige holdningen», sa Meatyard til Cale, og som alltid stirret han ut i tomrommet bortenfor. «Man må gjøre det beste ut av det. Det har ingen hensikt i livet å bare bli liggende og synes synd på seg sjæl. Det er det som er ditt problem. Du må bare gå videre, slik jeg har gjort, skjønner’u.» Han ventet seg ikke noe svar, og det fikk han heller ikke.

«Hva er det du vil, Gibson?»

Dette spørsmålet ble stilt til en mann i slutten av førtiårene som dukket opp ved siden av Meatyard. Mannen svarte ikke, men stakk ham i brystet med et blad som var en kvart meter langt. Meatyard kastet seg til side i fryktelige smerter mens Gibson prøvde å vri bladet ut og knakk det i Meatyards bryst i forsøket. Det var en billig kjøkkenkniv som en av mennene på avdelingen hadde funnet der den lå og rustet bak et skap i sykehuskjøkkenet. Forferdet og overrasket falt Meatyard sammen, og i løpet av et øyeblikk kastet et dusin galninger seg over ham og holdt ham nede. I mellomtiden rullet Cale seg ut av sengen og bort fra slåsskampen, rystet og så svak som en kattunge etter enda et besøk av Nanny Powler og resten av djevlene sine. Han så på mens fire andre menn strente inn i annekset og dro oversykepleier Gromek ut i avdelingen. Motstanden hans ble sterkt hemmet av at han prøvde å frigjøre seg fra buksene han hadde rundt anklene.

Galningene hadde bestemt seg for å drepe Gromek først, slik at Kevin Meatyard fikk en mulighet til å glede seg over det han hadde i vente, og for en gangs skyld gi ham en smakebit i dette livet av hva han kunne vente seg i evigheten i det neste.

Panikk kan gjøre menn enten svake eller mirakuløst sterke. Etter å ha fått ett bein ut av buksene rundt anklene, klarte Gromek å samle nok krefter til at han, på tross av mennene som holdt ham, klarte å stavre seg gjennom avdelingen og bort til den låste døren mens han ropte på hjelp. Galningen som hadde armen rundt halsen til Gromek, flyttet den raskt til munnen hans og fikk stagget ropene nok til at en som gikk forbi ville tro at det bare var en pasient som slo seg vrang. Som om de kjempet seg motstrøms i en sterk strøm, bevegde de fem seg bortover rommet. Så grep to stykker tak i beina til Gromek og holdt ham fast til panikkstyrken ga seg og han kollapset på gulvet. Fast bestemt på å få ham bort fra døren og tilbake dit Meatyard ble holdt fast, begynte de å dra Gromek bort til midten av rommet. Mens de gjorde dette, fortalte Kevin Meatyard med høy, men rolig stemme hva han kom til å gjøre med fangetakerne sine når han kom seg løs:

«Jeg skal dytte deg opp gjennom sprekken til mora di. Jeg skal pisse nedover halsen din. Jeg skal knulle deg i øret.»

Da de hadde dratt Gromek så langt at han lå rett foran Meatyard, ble han plassert i sittende stilling med ryggen mot veggen så han fikk god mulighet til å følge med på Gromeks død.

Uten kjøkkenkniven måtte de gale tenke seg om en gang til. Naturligvis hadde alt på avdelingen som kunne brukes som våpen, blitt fjernet – men selv om sengebeina var boltet fast, hadde de klart å skru løs ett av dem. Mens han fortsatt kjempet, stønnet og gispet, grep en av de gale Gromek under haken og dro hodet hans bakover så halsen kom til syne og to av de andre kunne presse stolbeinet mot den. Et forferdelig undertrykt skrik brøt løs fra dypet av Gromeks brystkasse da han skjønte hva de kom til å gjøre. Panikken ga ham igjen uanede krefter, og sammen med svetten som rant nedover ansiktet hans, førte dette til at mannen som holdt haken hans, mistet taket. To nye forsøk fulgte, mens Meatyard, som så på, fortsatte å fremsette sine trusler om grusom hevn. «Jeg skal bite av dere ballene og dytte dem oppunder øyelokka på dere.» Men selv han tidde da halsen til Gromek ble tvunget bakover og menn som knelte på hver side av ham, presset sengebeinet mot strupen hans. Det gikk ikke fort. Lydene var utenomjordiske – en fuktig strupelyd og lyden av levende kjøtt som ble knust. Cale var som trollbundet av Gromeks hender, de flagret og skalv i luften mens en av fingrene pekte og ristet som om han kjeftet på et barn. Etter en lang stund ble de skakende hendene stive, før de plutselig falt mot gulvet. De knelende gale fortsatte et helt minutt til, før de sakte reiste seg. De så på Kevin Meatyard som ble holdt fast med ryggen mot veggen.

Da de nærmet seg ham, ropte Cale til dem. «Vær forsiktige. Sørg for at dere holder ham fast. Ikke la ham komme seg på beina.»

Men hvorfor skulle de høre på en gutt som ikke hadde gjort annet enn å ligge på sengen og spy et par timer om dagen. De vendte seg mot Meatyard. De seks galningene som hadde holdt ham, dro ham opp på beina, og Meatyard, som visste at dette var hans siste sjanse, benyttet anledningen i det øyeblikket da han ble løftet, og med all sin samlede styrke ristet han dem av seg. Så grep han den forferdede Lille Brian i armene og sprang bortover gulvet mens han brukte gutten som rambukk. Han kom fram til døren og snudde seg mot de gale som begynte å samle seg rundt ham i en halvsirkel. Han strammet grepet rundt halsen på gutten og fikk ham til å skrike ut i frykt og smerte. «Bli der dere er, ellers brekker jeg nakken på ham.» Så sparket han hælen i døren. Det dundret og brakte som om det var en kjempe som prøvde å komme seg ut. «Hjelp!» ropte han mens han sparket den igjen og igjen. «HJELP!»

Nå var de gale vettskremte – for hvis Meatyard kom seg unna, var de ferdige. De hadde planlagt å si at de to hadde begynt å slåss om hvem som skulle ha jenta først, og at de hadde drept Meatyard mens de prøvde å redde Gromek.

Dersom Meatyard kom seg unna og det bare var morderiske galninger som motsa ham, ville de bli sendt til galehuset i Bethlehem, der de heldigste døde i løpet av det første året, mens de uheldige ikke gjorde det.

«Sett ham ned.» Cale presset seg forbi mennene som sto rundt Meatyard.

«Jeg skal knekke nakken på ham», svarte Meatyard.

«Jeg driter i hva du gjør med ham, så lenge du setter ham ned.»

Det finnes en sannhet som ikke er sann, nemlig at alle tyranner er feiginger – og det var på ingen måte sant når det gjaldt Kevin Meatyard. Han var redd, noe han hadde all mulig grunn til å være, men han hadde like mye kontroll over frykten som enhver annen modig mann – selv om hans mot ikke hadde noe med tapperhet å gjøre. Han var heller ikke dum, og han var øyeblikkelig på vakt overfor det underlige i Cales frekkhet. Cale var et av ofrene hans, og han visste hvordan ofre oppførte seg, men for andre gang den natten oppførte de seg ikke slik de burde, og, for å være rettferdig mot Meatyard, ikke slik de pleide. Cale oppførte seg på en underlig måte svært underlig.

«Vi kan alle komme unna dette», løy Cale.

«Hvordan?»

«Vi sier at det var Gromek som tok jenta og at vi alle, du inkludert, syntes det var forferdelig at noe slikt fikk skje, og ble tvunget til å hale ham bort fra henne. Dessverre døde han i kampen som fulgte. Jenta kommer til å bekrefte dette.» Han så seg over skulderen mens han sakte bevegde seg fremover. «Gjør du ikke?»

«Nei det gjør jeg faen ikke!» ropte jenta. «Jeg vil se ham hengt.»

«Hun kommer til å ta til fornuft, hun er bare opprørt.» Hele tiden bevegde Cale seg nærmere den mistenksomme, men håpefulle Meatyard. Han vred tankene mens han prøvde å finne ut hva som skulle være hans neste trekk.

«De knuste nesten halsen på ham», sa Meatyard. «Ingen kommer til å tro at det var et uhell. Jeg tror jeg tar sjansen.»

Han slo hælen i døren igjen, og den første lyden av et skrik var allerede ute da Cale slo ham i halsen med all sin kraft. Dessverre for Cale og for de gale, var ikke all hans kraft mye å skryte av. Det var presisjonen i slaget som førte til at Meatyard trakk seg mot venstre, noe som fikk bakhodet til Lille Brian til å slå mot bladet som stakk ut av Meatyards brystkasse. Smerten fra kniven fikk ham til å slippe Lille Brian. Cale slo baksiden av håndbaken inn i midten av Meatyards brystkasse. Da han var ti, ville hvert av disse slagene fått Meatyard til å falle sammen som om han sto på en fallem, men han var ikke lenger ti. Meatyard slo tilbake uten å treffe, men det påfølgende slaget traff den ene siden av Cales hode. Han falt som om han var truffet av en bjørn. Blodet hamret i ørene hans, og den lille styrken han hadde i armene, forsvant i prikking og stikking. Meatyard tok to skritt og ville ha sparket Cale hardt nok til å sende ham inn i neste verden, men det var fortsatt litt kraft igjen i Cales bein, så han sparket bort foten Meatyard sto på, så han landet på tregulvet med et brak. Heldigvis for Cale mistet Meatyard pusten, og det ga ham tid til å komme seg på beina. I hodet surret vepsene, og armene hans var skjelvne. Han hadde ett slag igjen i seg, og det var ikke et godt et.

Kampen hadde fått de gale til å trekke seg tilbake, som om det at Cale kom og tok styringen, hadde fratatt dem den kollektive viljen som hadde hjulpet dem hittil. Det var jenta som reddet dem. «Hjelp ham!» ropte hun, løp fremover og kastet seg over Meatyard. Dette fikk Meatyard til å gå for den mest desperate av planene han hadde, en han hadde tenkt på mens kroppen hans ble tvunget til å se på at Gromek ble kvalt til døde. Han grep tak i jenta og svingte henne som en klubbe mot de tre mennene som hindret ham i å nå fram til det store vinduet i den andre enden av rommet. De lot ham komme fram fordi det viktigste var å holde ham unna døren. Ethvert annet sted han bevegde seg, ville være en felle, så de lot ham trekke seg bakover mot vinduet, og samlet seg for å omringe ham en siste gang. Tidligere hadde de vært dumdristige av desperasjon og en opplevelse av ikke å ha noe å miste, men denne gangen ønsket ingen av dem å brekke nakken når forsiktighet uansett ville løse situasjonen. De ga ham derfor mer tid til å trekke seg bakover enn de ellers ville ha gjort.

«Skynd dere», sa Cale som var i ferd med å besvime mens blodet suste i ørene hans. Han følte at hjernen var i ferd med å sprenges. De fleste hørte ham ikke. Meatyard kom seg bort til vinduet, og de gale ble stående og se på ham. Han var tross alt ikke på vei noe sted. Vinduet var spikret fast, men det var ikke lemmer foran det, for det befant seg tross alt i fjerde etasje og tjue meter over bakken. Meatyard visste dette, men han visste også, som et resultat av det frivillige arbeidet han hadde utført på avdelingen for å bli venner med Gromek, at et rep var festet til veggen og rullet sammen bak et gammelt klesskap. Det var plassert der for flere år siden som en billig fluktmåte i tilfelle det skulle begynne å brenne.

De gale fulgte med mens han rygget mot vinduet og reagerte først da han stakk hånden inn bak skapet og trakk fram det lange repet. Det tok dem noen sekunder før de skjønte hva han hadde tenkt å gjøre, og da bevegde de seg fremover sammen. Meatyard veltet klesskapet med et voldsomt brak, og med et fast grep om enden av repet sprang han bort til vinduet og snudde ryggen til det i siste øyeblikk. Hele rammen, som var ganske råtten, ga etter, og Meatyard forsvant ut i natten med repet hengende etter seg. Det strammet seg et øyeblikk før det løsnet.

Repet, som aldri var blitt prøvd ut, var for kort. Resultatet var at Meatyard, etter å ha falt hodestups nedover, plutselig hadde bråstanset seks meter over bakken, og blitt slengt bort i et tre som tok av for et fall som ellers ville ha drept ham. Hell, sterke nerver og en utrolig fysisk styrke gjorde det mulig for Meatyard å halte smertefullt mot friheten. Cale så på fra vinduet mens Meatyard forsvant inn i mørket. Han snudde seg og samlet galningene rundt seg.

«Det som skjedde i kveld, var at de to tok med seg en jente hit og begynte å slåss om henne, ikke sant?» spurte Cale.

Jenta nikket.

«Meatyard drepte Gromek, og da dere prøvde å holde ham igjen, kastet han seg gjennom vinduet – og det er alt dere vet. Nå skal hver og en av dere gå forbi meg og gjenta det jeg nettopp sa. Og dersom dere sier noe annet, nå eller senere, trenger dere ikke Kevin Meatyard til å bite av dere ballene og dytte dem oppunder øyelokkene deres.»

Selv om de velmenende menneskene som drev asylet, var sjokkert over det voldelige drapet på oversykepleier Gromek, var ikke brutale angrep fra sinnsforvirrede pasienter noe ukjent fenomen. Det som var mer sjokkerende, var at Gromek utnyttet pasientene sine på en så motbydelig måte. Pasientene som kunne betale for behandlingen – et lite antall som skulle ha inkludert Cale – ble tatt inn på asylet for å skaffe penger til behandlingen av dem som ikke kunne betale. Stedet var så barmhjertig som en slik institusjon kan håpe å være, og Gromek hadde med rette, i det minste til Kevin Meatyard ankom, vært ansett som en uinspirert, men pålitelig tilsynsperson. Cales advarsel til de gale om å holde seg til historien han hadde skissert, lærte ham å bli mer forsiktig med å vitse med folk han ikke kjente, særlig med dem som ikke var helt riktige i hodet, og som kunne komme til å takle den forferdelige forvirringen som eksisterte i hodet deres, ved å gripe fatt i alt de ble fortalt med en ufravikelig fasthet. Dette var grunnen til at den usedvanlige gjentagelsen av lærte fraser om hendelsen begynte å gjøre vokterne mistenksomme. I begynnelsen ble historien stort sett godtatt, for Gromek hadde tross alt voldtatt en rekke kvinnelige pasienter ved hjelp av Kevin Meatyard, og han hadde blitt myrdet, og han som var anklaget hadde flyktet på en desperat måte, men nå forberedte de seg på å grave litt etter sannheten, og de ville utvilsomt ha lykkes i å finne ut hva som faktisk hadde skjedd, om ikke ting hadde snudd seg til Cales fordel. Vage Henri og IdrisPukke kom på besøk. De regnet med å finne ham i de behagelige omgivelsene de hadde betalt for, og hadde godt håp om at han var i ferd med å bli frisk.

«Må du alltid», sa IdrisPukke til Cale da han ble brakt ned til de private rommene som bare var tilgjengelige for de viktige gjestene, «vise at de som baktaler deg har rett? At du er fulgt av katastrofer hvor du enn går?»

«Og», la Vage Henri til, «enda en begravelse.»

«Og hvordan», sa Cale til Vage Henri, «står det til med et av Guds største feiltrinn?»

«Snakk for deg sjøl», svarte Vage Henri.

Cale fortalte beklagende at han ikke bare hadde gått til nedverdigende skritt for å holde seg unna problemer, men til og med hadde vært for syk til å foreta seg noe om han skulle ha ønsket det. Detaljene om hvordan Meatyard hadde plaget ham, holdt han for seg selv.

Han ga dem en detaljert beskrivelse av sannheten, løgnene han hadde fått alle til å fortelle for å dekke over det som hadde skjedd, og de merkverdig uheldige omstendighetene som hadde ført til at han i det hele tatt ble stengt inne på avdelingen for de gale. IdrisPukke gikk av gårde til den nyutnevnte direktøren for asylet og ga henne så ørene flagret på grunn av behandlingen som var blitt en så viktig person til del. Hva slags institusjon var det egentlig hun drev? spurte han, sammen med flere andre retoriske spørsmål av samme sort. I løpet av kort tid hadde han avtvunget henne et løfte om å innstille alle undersøkelser om hva som hadde skjedd den natten, og sørget for at Cale fikk den beste behandling hos deres dyktigste hjernespesialist uten ekstra omkostninger. IdrisPukke krevde og fikk også et løfte om at de videre utgiftene til Cales behandling ville bli halvert.

Ikke på langt nær alt sinnet han viste, var påtatt. I og med at Cales sammenbrudd var så totalt, hadde han ikke forventet en kur, men både fordi han brydde seg så mye om gutten og fordi han sammen med Cale ønsket å arbeide med en omfattende langtidsstrategi i forhold til befrierne, hadde han håpet på en bedring. Men Cale kunne ikke engang snakke mer enn en kort stund før han måtte hvile og samle tankene, og i tillegg så han helt elendig ut. Da Cale tilfeldigvis avslørte at dette var en usedvanlig god dag for ham, innså IdrisPukke at den hjelpen de så desperat trengte fra Cale, kunne komme for sent, hvis den kom i det hele tatt.

IdrisPukke forlangte at direktøren skulle tilkalle hjernespesialisten som skulle ta seg av Cale, slik at han kunne føle seg trygg på at kvaliteten var den aller beste. Direktøren, som visste at IdrisPukke måtte dra dagen etter, løy og sa at legen var bortreist og ikke kom tilbake før om tre dager.

«Hun er anomist», sa direktøren.

«Jeg kjenner ikke det begrepet.»

«Hun behandler anomi, sykdommer som har med sjelen å gjøre, ved å snakke, noen ganger i flere timer om dagen og i mange måneder. Pasientene kaller det snakkekuren.» Han kunne være forvisset om, sa direktøren, at hun var en helbreder med usedvanlige evner, og hun oppnådde fremgang med selv de vanskeligste tilfellene.

Selv om han ikke var så sikker på at han stolte på at hun tilfeldigvis var bortreist, merket IdrisPukke alvoret i direktørens beundring for den angivelig fraværende kvinnen. Dette ga ham, fordi han ønsket at det skulle være sant, mer håp enn hans pessimistiske personlighet vanligvis ville ha tillatt seg. Den personligheten var i ferd med å innhente ham igjen da det banket på direktørens dør, og den ble åpnet før hun rakk å svare. Kvinnen som kom inn, om det var en kvinne, hadde en underlig fremtoning og bar i sin venstre hånd noe så merkverdig at IdrisPukke, med alle sine erfaringer med det enestående og fantastiske, aldri hadde sett noe lignende.
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Kevin Meatyard hadde det ikke bra. Han hadde en forstuet ankel, en skulder ute av ledd, et langt kutt på venstre side av hodet og en mengde forstrekninger, merker og revner. Men ingen av dem kom til å ta livet av ham. Det var kniven i brystkassen som ville det. Øya Kypros var ikke en øy i det hele tatt, men et stort eid som strakte seg utover i Trehavet. Lovsystemet strakte seg sytti kilometer inn i opplandene slik at selv små landsbyer hadde en spesiell konstabel – selv om det bare var smeden. Meatyard hadde all mulig grunn til å tro at han ville bli forfulgt, selv om han også innså at det ville bli for dyrt og vanskelig å ha et halvt dusin menn på veien i lang tid. Problemet var at han visste at han måtte holde seg unna ethvert sted der han kunne få kniven fjernet og såret stelt. Til slutt endte han med å stole på at hans gode konstitusjon ville holde ham i live lenge nok til at han kom seg til et sted der ingen hadde hørt om ham. Slik hadde det seg at mens Kevin Meatyard prøvde å forlate Kypros langs en vei langt unna nysgjerrige fremmede, var de to Trevorene i ferd med å finne en vei inn til Kypros langs en vei langt unna nysgjerrige fremmede. Det var i og for seg ikke et så stort sammentreff som det kunne ha vært, at de to snikmorderne fant Kevin Meatyard liggende i en haug ved siden av en liten kulp. Av naturlige grunner ville til og med mennesker som var mindre erfarne i den menneskelige ondskap enn de to Trevorene, ansett en kropp som lå på en vei ute i villmarken som noe det ville være klokt å gå rundt. Men både de selv og dyrene deres var helt uttørket. Etter at de hadde forsikret seg om at det ikke var en felle (og hvem visste vel mer om villmarksliv enn de gjorde?), kastet Trevor Lugavoy en stor stein på den litt klumpete kroppen og fikk bare et svakt stønn til svar. De bestemte seg for at uansett hvilken fare dette utgjorde, kunne den forhindres ved at de holdt et øye med fyren og ikke rørte ham.

Noen minutter senere, mens hestene slurpet i seg det deilige, søte vannet, klarte Kevin å karre seg på beina. De to mennene sto ennå og betraktet ham. Han begynte å bevege seg bortover mot kulpen for å få seg noe å drikke, men fortsatt ustø og svak falt han sammen med et så kraftig brak at det fikk begge Trevorene til å rykke til.

Man kunne jo tenke seg at de to Trevorene, deres blodige yrke tatt i betraktning, var menn uten følelser for andre. Men selv om de ikke på noen måte var hyggeligere enn andre mennesker, var de heller ikke så mye verre, så lenge de ikke hadde fått i oppdrag å drepe deg. Dette ble sannere jo eldre og mer overtroiske de ble. De hadde begynt å lure på om noen vennlige handlinger kunne komme til hjelp dersom de en dag måtte ta evigheten i betraktning – skjønt de visste vel egentlig at de måtte redde et enormt antall unger fra brennende bygninger for å veie opp for alle de djevelske handlingene de var ansvarlige for. Uansett var det ondskapsfullt å forlate en mann som helt tydelig var såret og bare lå noen meter fra vannet han så sårt trengte. De kroppsvisiterte ham før de vekket ham og ga ham litt å drikke fra en av deres egne kopper.

«Takk», sa en virkelig takknemlig Kevin etter å ha helt i seg fem kopper av det han følte var selve livet.

«Hør her, John Smith», for Kevin hadde naturligvis oppgitt falsk navn, «du kommer ikke til å komme deg til Drayton, for det er tolv kilometer unna i vanskelig terreng. Det der», og han nikket mot det ødelagte knivbladet som stakk ut av Meatyards brystkasse, «må enten komme ut nå, eller så kan vi like gjerne låne deg en spade så du kan begynne å grave.»

«Hva er en spade?»

«Et redskap», sa Trevor Lugavoy, «som kan brukes til å grave hull som er flere fot dype og seks fot lange.»

«Kan dere klare det?» spurte en tvilende Kevin. «Ta ut dette uten å drepe meg.»

«Muligheten er der, gutt – omtrent sytti/tretti, tenker jeg.»

«For?»

«Mot.»

Dette fikk den siste luften som var igjen, til å gå ut av Kevin.

«Tror dere det finnes en ordentlig kirurg i Drayton?»

«Du kommer deg ikke til Drayton. Og selv om du skulle klare det, hvilket du ikke gjør, vil det være den lokale barbereren. Og han vil ha betalt. Og spørsmål vil bli stilt. Har du noen penger? Har du noen svar?»

Stilt overfor Kevins manglende takknemlighet, begynte de to Trevorene å merke at tålmodigheten tok slutt.

«Min sjenerøse venn er den beste du finner på tretti mils avstand. Du er heldig som har ham. Og du har ikke egentlig noe valg. Dersom du vil holde deg unna himmelen, burde du begynne å krype for ham.»

At himmelen ble nevnt, fikk Kevin til å ta seg sammen, og han gjorde sitt beste for å be den nå ganske såre Trevor Lugavoy om unnskyldning. Deretter satte Lugavoy i gang. Han kunne faktisk ha tjent ganske bra som kirurg. Han hadde lært seg disse ferdighetene av praktiske grunner, men følte også en stolthet over disse kunnskapene og hadde betalt for å bli undervist av befriernes kirurger, som var ansett for å være de aller beste, uten at det betydde så mye. Han hadde måttet betale en stiv pris for kirurgtangen som han brukte til å gripe tak i det som var igjen av knivbladet som stakk ut av Meatyards brystkasse. Det kom raskt ut, bare akkompagnert av noen forferdelige smerteskrik.

Det skulle bli verre, for de to bitene som manglet av knivbladet, gjorde det klart at det var mer som skulle til.

«Dersom du rører deg, tar jeg ikke ansvar for konsekvensene.»

Meatyard hadde mye erfaring i å dele ut smerte, men han kunne også takle den selv.

«Bra gjort», sa Trevor Lugavoy, som etter å ha gravd i såret i fem minutter, noe som må ha virket som fem dager, var sikker på at det ikke var noe igjen. «Det er det som dreper deg», sa han til den traumatiserte Meatyard. Han renset såret med litervis av vann og tok fram en blanding lagd av honning og lavendel, knust myrra og ringblomster. Kovtun, som så at han skulle til å bruke salven, dro Lugavoy til side og påpekte at den var kostbar og at de kunne komme til å trenge den selv. Lugavoy var i prinsippet enig, men påpekte at alt de hadde gjort, ville være meningsløst om såret ble infisert – hvilket det ville.

«Jeg har en stolthet når det gjelder mitt arbeid. Hva skal jeg si til ham? Dessuten var han svært modig. Jeg ville ha skreket mye høyere. Han fortjener litt sjenerøsitet.» Og slik ble det. De bestemte seg for å bli der og passe på ham gjennom natten, og neste dag etterlot de ham med litt mat (Kovtun insisterte på at det ikke skulle være mye), og dro videre. Men rett før de dro, slo en tanke ned i Kovtun.

«Har du hørt om Klosteret?» spurte han Kevin.

Heldigvis for Meatyard kunne det skremte uttrykket lett forvandles til et som uttrykte smerte. «Nei, beklager», sa den utakknemlige gutten, og så forsvant de to Trevorene. To minutter senere kom Lugavoy tilbake. Han la fra seg en svær klump pakket inn i vokspapir, et impulsivt tillegg til maten de allerede hadde gitt ham.

«Sørg for», sa han til Kevin, «at du spiser en fjerdedel av dette hver dag. Det er bra mat for deg, selv om den smaker som hundebæsj. Befrierne kaller den dødmannsføtter. Det er en adresse på innsiden. Om du overlever, kan du dra dit, så får du arbeid. Si at Trevor Lugavoy sendte deg – og ikke noe annet, skjønner du?»

Om du hadde spurt Trevor Lugavoy om dyder ble belønnet, ville han både moret seg og blitt overrasket, ikke fordi han var kynisk (han anså seg selv som en som hadde vært gjennom alt det der), men heller fordi erfaringen hadde lært ham ikke å se på verden som et sted i balanse. Denne gangen, derimot, ble han belønnet for å dra tilbake til Kevin og sørge for at han hadde nok nærende mat til at det ville øke sjansene hans for å overleve. Han la merke til at han ble observert fra en ås omtrent tre hundre meter unna. På vei tilbake til Trevor Kovtun var han ganske sikker på at han visste hvem det var. Han nådde igjen Kovtun litt raskere enn han hadde forventet. Kovtun hadde steget ned fra hesten og lå på alle fire med beltet løsnet og to fingre i halsen mens han prøvde å kaste opp. Etter noen ubehagelige hørbare forsøk, klarte han det. Det var blod i oppkastet.

«Føler du deg bedre?»

«Litt.»

«Noen følger etter oss.»

«Svarte, helvete, fanken og balledritt», sa Cadbury da han satte seg ned en kilometer fra Trevorene. «De vet at vi følger etter dem.» Cadbury så på jenta som hadde ventet på ham ved foten av åsen mens han spionerte på Trevor Lugvoy. Bak henne, et stykke unna, ventet et dusin menn med et ubehagelig utseende.

«Du lot dem oppdage deg», sa jenta. Hun var en hengslete sak, men hengslete på en måte som fikk deg til å tro at hun tålte en del, med et merkelig ansikt – om du hadde sett det på et bilde, ville du kalt det utydelig. Det var som om det manglet noe, en nese eller et par lepper, men det var der, alt sammen.

«Om du tror du kan gjøre det bedre, så sett i gang.»

«Det er din jobb, ikke min.»

«Når man skygger folk som er så dyktige som de to, kan man ikke komme for nærme og ikke være for langt unna. Det dreier seg om uflaks.»

«Jeg tror ikke på flaks.»

«Det er fordi du er en drittunge og ikke kan skille rumpa di fra albuen.»

«Du skal få se hva jeg vet. Et intelligent hjerte skaffer seg kunnskap, og den klokes øre søker den.»

«Virkelig? Så hårreisende.»

Men på tross av all ertingen opplevde han jentas nærvær som litt uhyggelig, ikke minst fordi hun hele tiden siterte et eller annet religiøst skrift som tydeligvis hadde en mening om det meste. Men hun siterte disse ordspråkene og skriftstedene på en merkelig måte, slik at man ikke helt kunne skjønne hva hun ville fram til. Prøvde hun å gjøre ham usikker? Han hadde god grunn til å være nervøs.

For tre dager siden hadde Kitty Hare tilkalt ham for å diskutere hva de skulle gjøre med de to Trevorene og deres jakt på Cale, i lys av den sikre kunnskapen om at det bare var én ting de to Trevorene gjorde med dem de lette etter når de fant dem.

«Vet du hvem som betaler dem?» hadde Cadbury spurt.

«Antagelig befrierne», kurret Kitty. «Spionering er ikke akkurat noe de har talent for. Fanatikere synes det er vanskelig å passe inn. Det skulle gå tydelig fram av den forkastelig ulovlige, men fullstendig rettferdige hengningen Zog beordret. Men det kan være lakonikerne.» Å aldri gi helt entydige svar, var et prinsipp som moret Kitty. «De strever for å komme seg etter skaden han påførte dem. Man kan heller ikke utelukke Solomon Solomons familie. Han er flink til å skaffe seg fiender.»

«Det samme kan man si om oss.»

«Visst kan man det, Cadbury.»

«Du synes ikke han er for brysom?»

«Jo da, visst synes jeg det», svarte Kitty. «Men sånn er det med de unge. Det er et spørsmål om muligheter. Hans evne til ødeleggelse må formes, og jeg vil mye heller være bak ham enn foran ham. Men det kan lett komme en tid da ikke det vil være situasjonen. Det er det best at du ikke glemmer.»

Døren ble åpnet, og Kittys tjener kom inn med et brett.

«Ah», sa Kitty, «te. Koppen som muntrer opp uten å gi rus.»

Tjeneren dekket bordet med kopper og skåler, asjetter med skinkesmørbrød, småkaker og kjeks med kremfyll før han gikk igjen uten et ord eller et nikk. De to stirret på bordet, men ikke på grunn av godsakene som lå der.

«Du har utvilsomt lagt merke til, Cadbury, at bordet er dekket til tre.»

«Det har jeg, ja.»

«Det er en jeg vil du skal treffe. Et ungt menneske jeg vil at du skal holde et øye med. Del med henne av din erfaring.» Han gikk mot døren og ropte ut: «Min kjære!» Et øyeblikk etter dukket en jente på omtrent tjue år opp og skremte nesten vettet av Cadbury. Opplevelsen av å ha sett et spøkelse fra fortiden, er ubehagelig for alle, men tenk deg hvor mye verre det er når du selv er ansvarlig for det spøkelsesaktige. Forrige gang Cadbury hadde sett henne, var da de begge hadde spionert på Cale ved Tretoppene – et oppdrag som hadde endt med at han hadde skutt en pil i ryggen hennes. I det evige halvmørket Kitty Hare måtte omgi seg med på grunn av sine overfølsomme øyne, tok det ham et par øyeblikk før han skjønte at dette ikke var avdøde Jennifer Plunkett eller tvillingen hennes, men en yngre, men foruroligende lik slektning. Det var ikke bare utseendet som bidro til denne likheten, men også den samme utiltalende mangelen på ansiktsuttrykk.

«Møt Daniel Cadbury, min kjæreste.» Dette underlige uttrykket for ømhet var rettet mot jenta og var ikke annet enn et alternativ til «min kjære», men tilsiktet mer urovekkende. «Han og din søster var gamle venner og jobbet ofte side ved side. Daniel, dette er Deidre Plunkett, som har kommet for å arbeide sammen med oss og dele sine betydelige ferdigheter med oss.»

Selv om han raskt innså at han hadde tatt feil, hadde Cadbury fortsatt grunn til å være nervøs, for de overlevende slektningene til folk man har myrdet, var det stort sett best å unngå.

Kitty hadde insistert på at Cadbury skulle ta Deidre med seg i et forsøk på å finne de to Trevorene. «Ta henne under dine vinger, Cadbury», sa han. Men spørsmålet for Cadbury var hva slags narrespill dette egentlig var. Jennifer Plunkett hadde vært en morderisk dåre som uten noen gang å ha snakket med Cale, hadde utviklet sterke følelser for gutten hun i flere dager spionerte på mens han svømte naken rundt i innsjøene ved Tretoppene. Cale hadde for første gang i livet ledd og ropt av glede der han svømte og fisket og spiste den nydelige maten IdrisPukke lagde, og sang med sin falske stemme forferdelige versjoner av sanger han hadde hørt mens han var i Memphis. Sleng en pai i luften. Maurene er mine venner. Hun vifter med ørene. Hun vifter med ørene.

Jennifer hadde vært overbevist om at Kitty ville skade Cale. Dette var faktisk ikke tilfellet, eller antagelig var det ikke tilfellet. Jennifer hadde prøvd å knivstikke Cadbury i et forsøk på å forsvare sin elskede, og da hun ikke klarte det, løp hun mot den sjokkerte Cale mens hun hylte og skrek. Det var da Cadbury hadde sendt en pil i ryggen på henne. Hadde han noe annet valg? Etterpå hadde han tenkt at det ville være bedre om han sa til Kitty at det var Cale som var ansvarlig, at han ble skremt til å reagere av en morderisk, hylende stormgudinne. At sannheten er den beste strategien, er kanskje ikke noen moralsk retningslinje (den som mener at ærlighet er den beste strategien, er ikke en ærlig mann), men i denne situasjonen burde han likevel ha fulgt den. Nå hadde han ikke bare et problem når det gjaldt hva han skulle gjøre med Deidre Plunkett, men måtte også finne ut om hennes plutselige nærvær bare var en tilfeldighet, eller om det var Kittys måte å hevne seg på, fordi han hadde løyet. Om det siste var tilfellet, var spørsmålet hva slags lekse det var hans arbeidsgiver ville han skulle lære.

Han tok uansett med seg Deidre for å forhandle med de to Trevorene. Hvis han klønet det til, noe som lett kunne skje, var det en mulighet for at Trevorene løste problemet for ham. På den annen side kunne de komme til å løse alle problemene hans på permanent basis.

«Du blir med meg. Hold brødboksen lukket og ikke gjør noen brå bevegelser.»

«Du har ingen rett til å snakke til meg på den måten.»

Cadbury gadd ikke svare.

«Resten av dere», sa han til de andre, «holder dere på avstand, men vær nærme nok til at dere hører det om vi roper.»

De ignorerte Kevin Meatyard da de gikk forbi ham, for det var tydelig at han ikke kom til å gi dem noen problemer i den tilstanden han befant seg, og etter noen få minutter nådde de igjen de to Trevorene.

«Kan vi ta en prat?» ropte Cadbury fra bak et tre.

Lugavoy nikket at de begge skulle komme fremover. «Det er nærme nok. Hva vil dere?»

«Kitty Hare tror det har oppstått en misforståelse, og han vil gjerne ordne opp i det.»

«Anse det som ordnet opp i.»

«Han vil gjerne ordne opp i det personlig.»

«Da skal vi sørge for å komme innom neste gang vi er i nærheten.»

«Vennen din ser litt dårlig ut.»

I virkeligheten hadde han samme farge som halvtørket kitt.

«Han klarer seg.»

«Det er jeg ikke sikker på at du har rett i.»

«Hvem er den radmagre vennen din?» spurte Lugavoy.

«Denne unge damen er en livsfarlig person. Jeg ville vise henne mer respekt var jeg deg.»

«Det er noe kjent ved deg, søta.»

«Fortsetter du med det der», svarte Deidre, «kommer du til å le med den andre siden av ansiktet.»

«Jeg beklager, men hun er svært ung og vet ikke bedre.»

«Be ikke om unnskyldning for meg», sa Deidre.

Cadbury løftet på øyebrynene som om han ville si: «Hva kan man gjøre?»

«Slik jeg ser det, Trevor, klarer dere ikke å komme dere dit dere planlegger å dra, så spørsmålet om hvorvidt dine intensjoner kommer i konflikt med Kitty Hares interesser, gjelder ikke i nærmeste fremtid. Dersom du vil at partneren din skal overleve, skjønner jeg ikke helt hvor problemet ligger.»

«Hva skulle hindre deg i å drepe oss mens vi sover?»

«Du burde ikke ta i bruk din egen lave standard når du dømmer andre.»

Trevor lo. «Poenget er oppfattet. Men jeg er fortsatt bekymret.»

«Hva kan jeg si? Bortsett fra at Kitty Hare ikke har tenkt å gjøre det.»

«Og hva har han tenkt?»

«Hvorfor ikke bli med oss tilbake til Spanish Leeds så du kan spørre ham?»

«Så han stoler ikke nok på deg til å fortelle deg det?»

«Prøver du å såre følelsene mine? Jeg blir rørt. Saken er den at selv om Kitty Hare har stor respekt for dere begge, så er dere på en vei som bringer dere i konflikt med hans interesser. Han foretrekker sine egne interesser.»

«Greit nok.»

«Jeg er glad for at du mener det. Er vi enige?»

«Ja.»

«Vi har kaolin. Det burde få ham til å føle seg bedre.»

«Takk.»

Cadbury gjorde tegn til Deidre Plunkett. Hun tok ut en flaske fra sadelvesken sin, steg ned og gikk bort til Kovtun.

«Ta deg en klunk», sa hun. Cadbury stakk to fingre i munnen og plystret så skingrende at det fikk Lugavoy til å krympe seg. Lyden fikk dusinet med menn som ventet på den andre siden av åsen, til å dukke opp. Tre uryddige rader med fire i hver spredte seg utover.

«Frastøtende gjeng det der», sa Lugavoy. «Men noen vet hva de driver med.»

Den dyktige fremrykkingen han beundret så sterkt, ble organisert av Kleist, og den uryddige gjengen han kontrollerte, var kleptere, og derfor ikke på langt nær så farlige som de virket. Cadbury hadde hatt liten tid da han leide dem, for så mange av de bandittene han pleide å bruke, var slått ut av spysyke, i realiteten den samme tyfusen som Trevor Kovtun led av, fra den samme kilden i en vannpumpe i sentrum av Spanish Leeds. Stigningen i antall mennesker som søkte tilflukt der på grunn av ryktene om en krig mot befrierne, viste seg allerede å ha sin pris. Det hele var lite tilfredsstillende, men klepterne passet i rollen, og de hadde uten tvil kjempet mot befrierne og overlevd – noe som ikke var noen dårlig anbefaling. Om Kleist visste han ingenting – han var ingen klepter, men det virket som om den kleptiske gjenglederen, som av en eller annen grunn het Sneipen, alltid hørte på ham. I virkeligheten var det egentlig Kleist som bestemte, men de mente det var best at ingen oppdaget at lederen deres var en guttunge.

På vei tilbake måtte de dra forbi Kevin Meatyard.

«Kan vi ta ham med oss?» spurte Lugavoy.

«Vi har ikke mange nok hester. Dessuten liker jeg ikke oppsynet hans.» Cadbury gjorde tegn til Kleist som gikk nærmest. «Hva heter du, sønn?»

«Kleist.»

«Gi ham litt mat – nok til fire dager, ikke mer.» Kevin hadde allerede gjemt rasjonene han hadde fått av de to Trevorene.

Kleist nærmet seg sakte Kevin. Han likte heller ikke oppsynet hans.

«Går det bra?» spurte han Kevin da han steg av og begynte å gå gjennom sadelvesken for å se hva som var minst fristende og derfor best å gi bort – det eldste brødet, de hardeste ostebitene.

«Har du en røyk?» spurte Meatyard.

«Nei.»

Kleist la det som bare kunne beskrives som en lite sjenerøs tolkning av mat til fire dager på et firkantet tøystykke.

«Hvor er du fra?» spurte Kleist.

«Skal du bare drite i.»

Uttrykket til Kleist endret seg ikke. Han reiste seg, så på Meatyard og sparket sand over all maten han nettopp hadde gitt ham. Ingen av dem sa et ord. Kleist kom seg på hesten og dro for å nå igjen de andre.
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